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บทคัดย่อ 
 งานวิจัยเรื่อง กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น กรณีศึกษา : มิวเซียม
สยามจัดท าขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและถอดความรู้กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพเพื่อการเข้าถึงของผู้พิการ
ทางการมองเห็นในพิพิธภัณฑ์ โดยงานวิจัยช้ินนี้ ใช้กระบวนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) ร่วมกับการเก็บข้อมูลโดยวิธีวิจัย
เชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ด้วยวิธีการวิเคราะห์เอกสารที่เกี่ยวข้อง (Document Analysis) การสังเกตอย่างมีส่วนร่วม 
(Participant Observation) และการสัมภาษณ์บุคคล (Personal Interview) 
 ผลการวิจัยพบว่า กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น ประกอบด้วย 7 
ขั้นตอน ได้แก่ การวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพ การเข้าพ้ืนท่ีเพื่อวัดระยะของวัตถุจัดแสดงโดยละเอียด การเขียนบทบรรยายภาพ การ
ส่งบทบรรยายภาพเพื่อตรวจสอบและปรับแก้ตามข้อคิดเห็น การบันทึกเสียงบรรยายภาพ การทดสอบเส้นทางเสียงบรรยายภาพกับกลุ่ม
ตัวอย่างผู้พิการทางการมองเห็น และการจัดอบรมให้แก่เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ ซึ่งในกระบวนการทั้งหมด เป็นการท างานระหว่างกัน
ของผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทั้ง 3 ส่วน คือ ทางพิพิธภัณฑ์เอง ผู้วิจัย และบริษัทเอกชนผู้รับผิดชอบเรื่องการบันทึกไฟล์เสียงบรรยายภาพ โดย
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ขั้นตอนท้ังหมดใช้เวลาทั้งสิ้น 6 เดือน ข้ันตอนท่ีใช้เวลานานท่ีสุดในข้ันตอนท้ังหมดคือการจัดท าบทบรรยายภาพ ซึ่งผู้วิจัยออกแบบให้บท
บรรยายภาพที่เกิดขึ้นมีทั้งในรูปแบบของการบันทึกเสียงลงในอุปกรณ์ส าหรับฟังจากทางพิพิธภัณฑ์ ประกอบกับการบรรยายสดจาก
เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ ในกรณีที่เป็นบรรยากาศ สถานการณ์สด และประกอบการจัดแสดงที่เป็นเชิงปฏิสัมพันธ์ที่ไม่สามารถบันทีก
เป็นไฟล์เสียงได้  

นอกจากน้ัน ผลการวิจัยยังพบว่า ผู้พิการทางการมองเห็นมีความต้องการให้มีการสัมผัส (Tactile) โดยอาจจะเป็นการสัมผัสที่
วัตถุจัดแสดง หรือหุ่นจ าลอง การมีข้อความอักษรเบรลล์ และการใช้ QR Code เพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นได้สแกนเพื่อรับฟังข้อมูล
เกี่ยวกับช้ินงานจัดแสดงเพิ่มเติม ซึ่งสอดคล้องกับลักษณะของการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ด้วยตนเอง (Self-Guided Touch Tour) แต่ใน
ขณะเดียวกัน ผู้พิการทางการมองเห็นมีความสนใจและความสนุกสนานกับห้องจัดแสดงในลักษณะที่มีปฏิสัมพันธ์กับผู้เข้าชม และการมี
ปฏิสัมพันธ์กับการบรรยายภาพสดจากเจ้าหน้าที่น าชม ซึ่งเป็นลักษณะของการเข้าชมแบบมีผู้น าชม  (Guided Touch Tour) อีกด้วย 
ทั้งนี้ จากความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็น รูปแบบของเส้นทางเสียงบรรยายภาพท่ีเหมาะสมควรเป็นลกัษณะผสมผสานระหวา่ง
การน าชมแบบมีเจ้าหน้าที่น าชม และการเข้าขมด้วยตนเอง โดยทางพิพิธภัณฑ์สามารถด าเนินการจัดเตรียมสื่อที่เหมาะสม ตลอดจน
เส้นทางเสียงบรรยายภาพ เพื่อให้เกิดการเข้าถึงทั้งเนื้อหาและความมีสุนทรียภาพ ตามแนวคิดการท่องเที่ยวเพื่อคนท้ังมวลต่อไป 
ค าส าคัญ:     กระบวนการ, เสียงบรรยายภาพ, พิพิธภณัฑ์, ผู้พิการทางการมองเห็น, มิวเซียมสยาม  
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Abstract 
 The research, Museum Audio Description Route for Visually Impaired Audience Construction Process Case 
Study:  Museum Siam, aimed to study and transcribe the knowledge of audio description route construction for 
accessibility of visually impaired audience to museum.  This research employed the action research methodology, 
with the qualitative research methodology by utilizing the methods of document analysis, participant observation, 
and personal interviews.  
 The results showed that the construction process of the audio description route in the museum was 
composed of 7 processes; audio description route planning, details and dimensions measurement, audio description 
script writing, script verifying and revising, voice recording, and file implanting to the audio guide equipment, route 
testing with the visually impaired audience, and arranging the workshop for the museum officers.  Through these 7 
processes, 3 stakeholders collaborated; the museum, the researcher, and the private organization taking care of the 
vocal file production. The entire process spanned 6 months. The longest period was in the audio description script 
writing process.  The researcher designed the route to be in 2 audio descriptive formats:  the recorded audio 
description listened from the audio guide device and the live audio description performed by the museum officers 
in case of the live atmosphere, and the interactive displays and actions where the audio description could not be 
scripted and recorded.  
 Besides, the results also revealed that the visually impaired audience requested more tactile objects which 
could be either the real displayed object, or the model, braille information, and QR code for them to scan and get 
the additional information. These demands correlated with the concept of the Self-Guided Touch Tour – the visually 
impaired audience gets through the museum by themselves.  Meanwhile, the visually impaired audience was 
interested in the interactive displays in some rooms, yet with the interactive and live audio description performed 
by the museum officers which correlated with the concept of Guided Touch Tour –  the museum tour led by the 
museum officers. According to the results, the audio description route in the museum should combine the concept 
of Self- Guided and Guided Touch Tours.  The museum should prepare appropriate media, including the audio-
described route, to achieve accessibility in both information and enjoyment, aligning with the concept of inclusive 
tourism.   
Keywords:     Process, Audio Description, Museum, Visually Impaired Audience, Museum Siam 

 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 หลายประเทศจะเปลี่ยนผ่านเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุในเร็วๆ นี้ ประเทศไทยจะเป็นประเทศก าลังพัฒนาประเทศแรกของโลกที่ก้าว
เข้าสู่สังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์ (Kasemsap, 2022) จากผลการศึกษาพบว่า อายุท่ีเพิ่มขึ้นมีความสัมพันธ์กับความพิการที่เพิ่มขึ้นตามมา 
ซึ่งก าลังเป็นสิ่งแสดงว่า นอกจากการเข้าสู่สังคม “สูงวัย” ของโลก โลกยังก้าวเข้าสู่สังคม “คนพิการ” อีกด้วย มีการคาดการณ์ว่าในปี 
2025 จะมีจ านวนคนพิการจ านวนมากถึง 160 ล้านคนในยุโรป และในปี 2030 จะมีจ านวนคนพิการ 100 ล้านคนในสหรัฐอเมริกา 
(Butree, 2021) แต่ถึงแม้ว่าการเป็นคนพิการจะมีข้อจ ากัดทางด้านร่างกายบางประการ ความต้องการในด้านการท่องเที่ยวของคนพิการ 
กลับมีแนวโน้มที่เพิ่มขึ้นเรื่อยๆ จากสถิติการคาดการณ์พฤติกรรมการท่องเที่ยวและการใช้จ่ายเพื่อการท่องเที่ยวของคนพิการ เทียบ
ระหว่างปี 2005 และ 2025 พบว่า ความต้องการท่องเที่ยวของผู้พิการจะมีการเติบโตขึ้นถึง 129% ผู้พิการมีแนวโน้มในการใช้จ่ายเฉลี่ย
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ต่อคนเพิ่มขึ้นถึงราว 128% และรายได้ทางการท่องเที่ยว (ในกรณีที่คนพิการเดินทางโดยล าพัง ยังไม่นับกรณีมีผู้ติดตาม) มีแนวโน้มที่จะ
เพิ่มขึ้นถึง 165% โดยประมาณ (Bowell, 2015 as cited in Butree, 2021) นับเป็นความท้าทายของสถานที่ท่องเที่ยว ที่จะต้อง
ปรับตัวเพื่อเปิดรับการท่องเที่ยวที่มีความเท่าเทียมมากขึ้น ทั้งในเชิงการออกแบบทางสถาปัตยกรรม และการออกแบบทางการสื่อสารที่
หลากหลายตามมา เพื่อให้เกิดการเข้าถึงในลักษณะ Access for All ได้มากท่ีสุด 
 เนื่องจากร้อยละ 15 ของประชากรโลกเป็นคนพิการ UNESCO จึงมีความมุ่งหมายที่จะสร้างความตระหนักรู้ถึงความส าคัญใน
เรื่องสิทธิและความเท่าเทียมของผู้พิการในทั้งด้านการได้รับการศึกษา ( Education) และการมีสิทธิที่จะเข้าถึงข้อมูลและความรู้ 
(Information and Knowledge) ตั้งแต่ปี 2012 เป็นต้นมา (UNESCO, 2012) ทั้งนี้ องค์การการท่องเที่ยวโลก (UNWTO) ยังได้
ประกาศว่า การท่องเที่ยวเป็นเรื่องที่ทุกผู้ทุกคนจะต้องสามารถเข้าถึงโดยเท่าเทียมกัน และจัดให้ปี 2016 เป็นปีแห่งการท่องเที่ยวเพื่อคน
ทั้งมวลขึ้น (Swangkong, 2018) แนวคิด Tourism for All เป็นหนึ่งในแนวคิดที่ส่งเสริมสิทธิของคนพิการในด้านการเข้าถึงข้อมูลและ
ความรู้ผ่านการท่องเที่ยวและแหล่งท่องเที่ยว ที่จะสร้างความเท่าเทียมและความเสมอภาคในการเข้าถึงข้อมูลและความรู้ผ่านทางการ
ท่องเที่ยว ให้กับคนทุกเพศ ทุกวัย ทุกสภาพร่างกาย ให้สามารถเข้าถึงแหล่งท่องเที่ยว พื้นที่สาธารณะ ได้โดยสะดวก ปลอดภัย และ
ปราศจากอุปสรรค ซึ่งประกอบไปด้วย 3 องค์ประกอบ คือ การท่องเที่ยวที่เข้าถึงได้ (Accessible Tourism) การท่องเที่ยวเพื่อสังคม 
(Social Tourism) และการท่องเที่ยวยั่งยืน (Sustainable Tourism) (DASTA, 2022; Panthong, 2022) โดยในเรื่องการเข้าถึงนั้น 
เกณฑ์การท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนโลก (GSTC, 2019) ได้มีการก าหนดเรื่องการเข้าถึงส าหรับทุกคน หรือ Access for All ไว้เป็นหัวข้อ B8 
เรื่องความยั่งยืนทางสถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจ ระบุความตอนหนึ่งไว้ว่า สถานที่ พื้นท่ี บริการ รวมถึงความส าคัญทางธรรมชาติ 
หรือทางวัฒนธรรมจะต้องสามารถเข้าถึงได้จากทุกกลุ่มผู้ใช้งาน ทุกความพิการ หรือผู้ที่ต้องการความช่วยเหลือพิเศษ  

การออกแบบ “อารยสถาปัตย์” ถูกน ามาใช้ออกแบบเพื่อตอบสนองกับเกณฑ์การท่องเที่ยวยั่งยืนโลก และแนวคิด Tourism 
for All ด้วยแนวคิด Universal Design หรือการออกแบบเพื่อคนทั้งมวล ที่ได้รับการพัฒนาขึ้นจากกลุ่มสถาปนิก นักออกแบบ และ
วิศวกร น าโดยโดย Renald Mace จากมหาวิทยาลัย North Carolina ในปี 1997 ด้วยหลักส าคัญ 7 ประการ (DASTA, 2022; 
National Disability Authority, 2020) ได้แก่ (1) การออกแบบที่มีความเท่าเทียมต่อการใช้งานจากผู้คนที่มีความสามารถหลากหลาย 
(2) การออกแบบที่ต้องยืดหยุ่นกับการใช้งาน (3) การออกแบบเพื่อให้มีการใช้งานที่ง่ายและตอบสนองกับระดับความรู้  ประสบการณ์ 
และทักษะทางการสื่อสารของผู้ใช้งาน (4) การออกแบบเพื่อให้สื่อสารได้กับผู้ใช้งานไม่ว่าจะเป็นการรับรู้แบบใด (5) การออกแบบเพื่อท า
ให้เกิดข้อผิดพลาดหรืออันตรายที่น้อยที่สุด (6) การออกแบบที่ท าให้ผู้ใช้งานมีความเหนื่อยล้าทางกายน้อยที่สุด และ (7) การออกแบบที่
ตอบสนองต่อการใช้พื้นที่และการเคลื่อนที่ของผู้ใช้งาน  
 จากทั้ง 7 หลักส าคัญของการออกแบบ Universal Design ในอารยสถาปัตย์ดังกล่าว นอกจากจะมีการกล่าวถึงการออกแบบ
พื้นที่ทางสถาปัตยกรรมแล้ว 2 ข้อใน 7 ข้อยังครอบคลุมถึงการออกแบบ “รูปแบบการสื่อสาร” เพื่อให้เหมาะสมกับการใช้งานของผู้คนที่
มีความหลากหลายแตกต่างกันด้วย โดยในรายละเอียดข้อ (3) การออกแบบเพื่อให้มีการใช้งานที่ง่ายและตอบสนองกับระดับความรู้ 
ประสบการณ์ และทักษะการสื่อสารของผู้ใช้งาน ยังมีการระบุรายละเอียดลงไปถึง การลดทอนความซับซ้อนที่ไม่จ าเป็น การจัดให้มี
ข้อมูลที่เหมาะสมที่สอดคลอ้งกับความส าคัญ และการใช้ภาษาที่สามารถตอบสนองได้กับทักษะทางภาษาในวงกว้าง และจากรายละเอยีด
ข้อ (4) การออกแบบเพื่อให้สื่อสารได้กับผู้ใช้งานไม่ว่าจะเป็นการรับรู้แบบใด มีการกล่าวถึงการออกแบบการสื่อสารที่หลากหลาย 
(รูปภาพ เสียง หรือการสัมผัส) ที่มีการท าซ้ าเพื่อสื่อสารเนื้อหาจ าเป็น การสร้างความแตกต่างท่ีเพียงพอต่อการรับรู้ของผู้ใช้งาน และการ
ใช้เทคนิค หรือเครื่องมือ ท่ีหลากหลายและเหมาะสมต่อข้อจ ากัดทางผัสสะและการรับรู้ของผู้ใช้งาน (National Disability Authority, 
2020)  
 ถึงแม้ว่าความต้องการในการท่องเที่ยวของผู้พิการมีมากขึ้น แต่หลายสถานที่ก็ยังคงเป็นอุปสรรคต่อการเข้าถึงของผู้พิการบาง
ประเภท เช่น พิพิธภัณฑ์โดยทั่วไปจะสามารถเข้าถึงได้ด้วยการมองเห็น การเข้าถึงพิพิธภัณฑ์ยังคงเป็นเรื่องยากส าหรับผู้พิการทางการ
มองเห็นทั้งตาบอดสนิทและตาบอดบางส่วน เนื่องจากวัตถุจัดแสดงมักอยู่ในกล่องกระจก ที่ไม่เอื้ออ านวยให้เกิดการเข้าถึงของผู้พิการ
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ทางการมองเห็นได้ และยังไม่มีการจัดให้บริการแก่กลุ่มผู้พิการทางการมองเห็นโดยเฉพาะ ท าให้การเข้าถึงพิพิธภัณฑ์ไม่เกิดประโยชน์ 
และท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นถูกปิดกั้นทางโอกาส (Ginley, 2013; Abud, Oliveira, & Rocha, 2021; Apisitsuksonti, Krutasean, 
& Pangkesorn, 2016) การออกแบบบนพื้นฐานของ Access for All จึงเป็นสิ่งจ าเป็นที่จะท าให้เกิดการเข้าถึงข้อมูลและความรู้ได้  
แนวคิดจากพิพิธภัณฑ์ Victoria and Albert ในประเทศอังกฤษ จึงได้มีการปรับเปลี่ยนวิธีการเพื่อท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถ
เข้าถึงเนื้อหาและความรู้ได้มากขึ้น เช่น การท าให้วัตถุจัดแสดงสามารถถูกสัมผัสได้อย่างทั่วไป (จากเดิมที่ทางพิพิธภัณฑ์จะอนุญาตให้ผู้
พิการทางการมองเห็นสัมผัสได้หลังจากเวลาปิด) ซี่งวัตถุจัดแสดงที่ ให้สัมผัสได้นั้น มีทั้งวัตถุจัดแสดงจริงและการจ าลองขึ้นมาในบางช้ิน 
การสร้าง Tactile Book ที่สามารถให้ผู้พิการทางการมองเห็นสัมผัสความแตกต่างของแต่ละพื้นที่ในงานสองมิติได้ การเพิ่มเติมข้อความ
อักษรเบรลล์ข้างวัตถุจัดแสดง นอกจากนี้ ยังรวมถึงการจัดให้มีบริการเสียงบรรยายภาพ (Audio Description) ประกอบไปกับการเข้า
ชมพิพิธภัณฑ์แบบสัมผัส (Touch Tour) และรวมไปถึงการจัดให้มีการอบรมเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ด้วย (Ginley, 2013) ซึ่งแนวคิดการ
สื่อสารในหลากหลายรูปแบบน้ี สอดคล้องกับหลักการการออกแบบ Universal Design ข้อที่ 4 ดังที่กล่าวมา  

การสร้างการเข้าชมแบบสัมผัส หรือ Touch Tour มีด้วยกัน 2 ลักษณะ คือ (1) Guided Touch Tour ที่เป็นการน าสัมผัส
และบรรยายจากเจ้าหน้าที่น าชม และ (2) Self-Guided Touch Tour ที่เปิดโอกาสให้ผู้พิการทางการมองเห็นเข้าชมพิพิธภัณฑ์ด้วย
ตนเอง สามารถสัมผัสวัตถุจัดแสดงได้เอง ประกอบกับข้อมูลอย่างป้ายอักษรเบรลล์ หรือตัวอักษรขนาดใหญ่ หรือการสัมผัสที่สอดคล้อง
ไปกับเสียงบรรยายภาพที่บันทึกไว้ในอุปกรณ์ด้วยก็ได้ นอกจากนี้ ยังมีการออกแบบข้อมูลทางวัตถุศิลปะที่เอื้อต่อการรับรู้ของผู้พิการ
ทางการมองเห็น ได้แก่ การใช้ภาพสัญลักษณ์ที่เป็นภาพนูน การใช้ตัวอักษร และการใช้สื่อปฏิสัมพันธ์ ที่ท าให้เกิดการสอดประสานของ
ประสาทสัมผัส อย่างการสัมผัสและการฟัง การดมกลิ่นและการฟัง รวมถึงการใช้ QR Code อีกด้วย (Emuzeum, n.d.; Apisitsuksonti, 
Krutasean, & Pangkesorn, 2016) ในขณะที่การใช้อักษรเบรลล์จะท าหน้าที่สื่อสารได้เฉพาะกับกลุ่มผู้พิการทางการมองเห็นท่ีสามารถ
อ่านอักษรเบรลล์ได้ การใช้ “เสียงค าพูด” เพื่อให้ข้อมูลจึงเป็นทางออกท่ีเข้าถึงได้อย่างทั่วถึงมากกว่า (Ginley, 2013) แนวคิดเรื่องเสียง
บรรยายภาพเกิดขึ้นบนพื้นฐานของการที่ “ภาพ” มีความส าคัญต่อการรับรู้ส าหรับเหตุการณ์ต่างๆ โดยมากแล้วมักใช้กับรายการ
โทรทัศน์ ภาพยนตร์ การแสดงสด แต่ด้วยหลักการเดียวกัน เสียงบรรยายภาพเองก็สามารถน ามาประยุกต์ใช้กับงานพิพิธภัณฑ์ได้ด้วย 
(Snyder, 2014; Ginley, 2013) ทั้งนี้ หลักการจัดท าบทบรรยายภาพที่ประยุกต์จากสื่อในรูปแบบหน้าจอมาสู่การบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ สามารถระบุได้เป็น 5 ประการ คือ (Snyder, 2014; Ginley, 2013; Hutchinson, & Eardley, 2018; Vocaleyes, 2019; 
Emuzeum, n.d.; Karuchit, 2015) 

1)  การบรรยายภาพส าหรับพิพิธภัณฑ์ จะไม่เพียงให้ข้อมูลของสิ่งของจัดแสดงและการจัดแสดงเท่านั้น แต่ยังต้องครอบคลุมถึง
ลักษณะอาคาร องค์ประกอบอาคาร สูจิบัตร สภาพแวดล้อม สภาพห้องจัดแสดง และบรรยากาศ ณ ขณะนั้นในพิพิธภัณฑ์ด้วย 

2)  บทบรรยายภาพไม่ควรเคลื่อนจากจุดหนึ่งไปจุดหนึ่งโดยไม่มีระบบ การบรรยายส่วนต่างๆ ควรเป็นไปอย่างมีระบบท่ีเข้าใจได้ 
เพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถจินตนาการภาพเป็นส่วนๆ ต่อเนื่องกันได้ 

3)  บทบรรยายภาพจะต้องมีการ “เลือก” จากผู้เขียนบทบรรยายภาพว่าส่วนใดคือส่วนส าคัญ ซึ่งในความเป็นจริงแล้ว บท
บรรยายภาพไม่สามารถบรรยายได้หมดทุกรายละเอียด ด้วยข้อจ ากัดทางด้านเวลา สามารถใช้ภาษาที่สละสลวย เพื่อให้เกิดความรู้สึกได้ 
ใช้การเปรียบเทียบเพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นเข้าใจภาพที่เกิดขึ้นได้ แต่ในขณะเดียวกัน บทบรรยายภาพควรมีความกระชับ และ
ยังคงมีความเป็นวัตถุวิสัย ที่ปราศจากการตีความ และไม่กินเวลายาวนานเกินไป โดยเฉลี่ยไม่ควรเกิน 3 นาทีต่อช้ินงานจัดแสดง และไม่
ควรเกิน 1.5 - 2 ช่ัวโมง ส าหรับท้ังเส้นทางการเดินชม  

4)  โดยทั่วไปแล้ว การบรรยายภาพจะท าหน้าที่บรรยายเพียงแค่สิ่งที่มองเห็นได้ด้วยตาเท่านั้น และต้องปราศจากการตีความ
ให้แก่ผู้พิการทางการมองเห็น ส าหรับกรณีวัตถุจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ ซึ่งมาพร้อมกับข้อมูลในมิติเชิงประวัติศาสตร์ สังคม หรือมิติที่ไม่
สามารถมองเห็นได้ บทบรรยายภาพสามารถแยกส่วนดังกล่าวออกจากการบรรยายภาพช้ินงานได้ ซึ่งอาจมีการบรรยายหลังจากการ
บรรยายภาพช้ินงานวัตถุจัดแสดงแล้ว  
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5)  การสร้างการรับรู้และเข้าถึงในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น สามารถเกิดขึ้นได้จากการสัมผัส (Tactile) ด้วย
เช่นกัน ส าหรับวัตถุจัดแสดงที่มีการเปิดให้สัมผัสได้ ผู้น าชมควรให้ผู้พิการทางการมองเห็นได้สัมผัสวัตถุจัดแสดงนั้นๆ โดยใน 1 รอบน า
ชมส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น จะสามารถแบ่งออกเป็นกลุ่มย่อยระหว่าง 3 – 6 คน เพื่อเปิดโอกาสให้ได้มีการสัมผัสช้ินงาน และ
นอกจากน้ัน เจ้าหน้าท่ีผู้น าชมสามารถมีปฏิสัมพันธ์กับผู้พิการทางการมองเห็นได้ระหว่างการน าชม เช่น ถามตอบ หรือชวนพูดคุยได้  
 ในเชิงกระบวนการผลิต เมื่อเปรียบเทียบแนวคิดการสร้างเสียงบรรยายภาพในสื่อกับการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์พบว่า ในช่วงก่อนการผลิตเสียงบรรยายภาพในสื่อ เมื่อเลือกสื่อที่จะสร้างเสียงบรรยายภาพแล้ว จะเริ่มต้นด้วยการวิเคราะห์
สื่อเพื่อหาช่องว่างของเสียง (Sound Gap) ที่จะสามารถสร้างเสียงบรรยายภาพแทรกลงไปได้ ซึ่งต้องท าการวิเคราะห์ตั้งแต่ต้นจนจบ 
และระบุออกมาเป็น Time Code ที่จะน ามาท าการเขียนบทบรรยายภาพต่อไป ในขณะที่ส าหรับงานพิพิธภัณฑ์แล้ว ก่อนที่จะมีการ
จัดท าเสียงบรรยายภาพ ผู้จัดท าบทบรรยาย (หรือผู้บรรยาย) ต้องร่วมกับทางเจ้าหน้าที่ในพิพิธภัณฑ์เพื่อ “เลือก” ช้ินงานที่จะมีการ
จัดท าการบรรยายภาพ โดยช้ินงานนั้นจะต้องเป็นช้ินงานที่เป็นตัวแทนของการจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ได้ มีความชัดเจนในการบรรยายได้ 
และสามารถสร้างประสบการณ์ที่ใกล้เคียงกับผู้เข้าชมที่มองเห็นเป็นปกติได้ ( Janevatchararak, 2011; Hutchinson, & Eardley, 
2018) จากนั้นจึงน าข้อมูลไปจัดท าบทบรรยายภาพต่อไป 
 Snyder (2014) ระบุถึงหลักการพื้นฐานในการสร้างเสียงบรรยายภาพในสื่อไว้ 4 ประการ คือ (1) การสังเกต (Observation) 
เพื่อให้ผู้จัดท าบทบรรยายภาพเข้าใจได้ก่อนว่าเนื้อหาที่จะต้องสื่อสารออกไปนั้นคืออะไร (2) การเขียนบท ( Editing) การจัดท าบท
บรรยายภาพที่อยู่บนพื้นฐานของความเป็นภววิสัย และปราศจากการตีความให้ผู้พิพิการทางการมองเห็น (3) การใช้ภาษา (Language) 
บทบรรยายภาพสามารถมีความเป็นบทกวีได้โดยการใช้ถ้อยค าสละสลวยและคล้องจองกัน หรือการเปรียบเทียบบางอย่างเพื่อให้เกิด
ความรู้สึก และ (4) การใช้เสียงเพื่อบรรยาย (Vocal Skill) การเลือกเนื้อเสียงให้เหมาะสมกับการบรรยายภาพทั้งที่เป็นการบันทึกเสียง
หรือการบรรยายแบบสด ในขณะที่การบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ไม่ได้มีเพียงการสร้างประสบการณ์ในเชิงเนื้อหาเพียงอย่างเดียว แต่ยัง
ต้องมีการสร้างประสบการณ์ในด้านสภาพแวดล้อมทางกายภาพด้วย (Randaccio, 2018) การสร้างบทบรรยายภาพในพื้นที่จัดแสดง
ศิลปะจึงต้องรวมถึงการให้ข้อมูลเรื่องอาคาร ที่ตั้ง การเข้าถึง การเปลี่ยนแปลงของพื้นที่ พื้นผิว ห้องสุขา บันได ทางลาด หรือส่วนอ่ืนๆ ที่
เกี่ยวข้องกับลักษณะแวดล้อมทางกายภาพ บรรยากาศ ณ ขณะนั้น การมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ผู้น าชมผ่านการถามตอบ ซึ่งใน 1 รอบ
การน าชม จะมีการจ ากัดจ านวนคนต่อกลุ่มที่ 3 – 6 คน และระยะเวลารวมของรอบการน าชม ควรอยู่ที่ไม่เกิน 1 ช่ัวโมงครึ่ง ถึง 2 ช่ัวโมง 
(Vocaleyes, 2019; Ginley, 2013; Emuzeum, n.d.) เมื่อได้บทบรรยายภาพเบื้องต้นแล้ว จะมีการส่งกลับไปเพื่อให้มีการตรวจสอบ
โดยผู้ เ ช่ียวชาญอีกครั้ ง หากมีข้อคิดเห็น หรือการปรับแก้ จะมีการปรับแก้บทบรรยายภาพก่อนน าไปบันทึกเสียงต่อไป 
(Janevatchararak, 2011)  
 ปัจจุบัน พิพิธภัณฑ์ในประเทศไทยเริ่มมีการตื่นตัวเรื่องการเข้าถึงของผู้พิการทางการมองเห็นอยู่บ้าง เช่น พิพิธบางล าพู ได้มี
การจัดให้มีเสียงบรรยายภาพประกอบวัตถุจัดแสดงบางช้ิน ที่ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถใช้งานผ่าน QR Code เพื่อรับฟังประกอบ
กับการสัมผัสได้ รวมถึง มิวเซียมสยาม ภายใต้การดูแลของสถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติ ได้เปิดบริการมาตั้งแต่ปี 2551 ภายใต้
แนวความคิด Discovery Museum ขึ้น โดยเน้นการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างนิทรรศการกับผู้ชม ปัจจุบัน มิวเซียมสยามได้จัดแสดง
นิทรรศการ “ถอดรหัสไทย” ที่ประกอบด้วยห้องจัดแสดง 14 ห้อง น าเสนอเรื่องราวท่ีจะสะท้อนความเป็นไทย ในแง่มุมต่างๆ ให้กับผู้ชม 
(National Discovery Museum Institute, 2017) โดยทั้ง 14 ห้องจัดแสดง มีการติดตั้ง Leading Black และ Warning Block เพื่อ
เป็นทางเดินส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นไว้แล้ว และนอกจากนี้ ทางมิวเซียมสยามยังได้จัดการบรรยายให้ความรู้เกี่ยวกับเรื่องเสียง
บรรยายภาพในงานพิพิธภัณฑ์มาแล้วถึง 3 ครั้ง ในรูปแบบการเปิดให้เข้าฟังสาธารณะในปี 2560 และในรูปแบบ Museum Academy 
ในปี 2561 และ 2563 ตามล าดับ แสดงให้เห็นความตื่นตัวทางความเท่าเทียมในการเข้าถึงของกลุ่มผู้พิการทางการมองเห็นจากทางมิว
เซียมสยามอีกด้วย ถึงแม้ว่า Block ทางเดินจะสามารถน าทางให้ผู้พิการทางการมองเห็นเคลื่อนที่ไปยังส่วนต่างๆ ได้ แต่ก็ยังไม่สามารถ
ท าให้เกิดการเข้าถึงเนื้อหาและข้อมูลทางวัฒนธรรมจากวัตถุจัดแสดง ตลอดจนบรรยากาศของพิพิธภัณฑ์ได้ในภาพรวม งานวิจัยช้ินนี้จึง
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จัดท าขึ้นเพื่อศึกษากระบวนการการออกแบบและจัดท าเสียงบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นในพิพิธภัณฑ์ โดยได้รับความ
อนุเคราะห์พื้นที่และข้อมูลจากทางมิวเซียมสยาม เพื่อสร้างเป็นองค์ความรู้ และต้นแบบของการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ในประเทศไทย ตลอดจนเพื่อท าให้เกิด Access for All ที่เป็นรูปธรรมในด้านความส าคัญทางวัฒนธรรมจะต้องสามารถเข้าถึง
ได้จากทุกกลุ่มผู้ใช้งาน ทุกความพิการ หรือผู้ที่ต้องการความช่วยเหลือพิเศษทางด้านผู้พิการทางการมองเห็น ตามแนวทางการท่องเที่ยว
ยั่งยืนโลกได้ต่อไปในอนาคต 
 
วัตถุประสงค ์
 เพื่อศึกษาและถอดความรู้กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นในพิพิธภัณฑ์  
 
นิยามศัพท์ 

กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพ หมายถึง ข้ันตอนในการออกแบบและจัดท าเส้นทางเดินชมในพิพิธภัณฑ์เพื่อการ
เข้าถึงของผู้พิการทางการมองเห็น โดยมุ่งเน้นในการใช้เสียงเพื่อบรรยายลักษณะของวัตถุจัดแสดงในแต่ละห้องจัดแสดงเป็นหลัก กับการ
เปิดให้ผู้ชมที่เป็นผู้พิการทางการมองเห็นได้สัมผัสวัตถุจัดแสดงบางส่วน ทั้งวัตถุจัดแสดงจริง หรือหุ่นจ าลอง ตามแต่ที่ทางพิพิธภัณฑ์
เห็นสมควร 

ผู้พิการทางการมองเห็น หมายถึง บุคคลที่สูญเสียการมองเห็นตั้งแต่ระดับเล็กน้อยจนถึงบอดสนิท โดยแบ่งเป็น 2 ประเภท 
คือ (1) ตาบอดสนิท หมายถึง บุคคลที่สูญเสียการมองเห็นมากจนต้องใช้สื่อสัมผัสและสื่อเสียง หากตรวจวัดสมรรถนะของสายตาข้างดี
หลังจากแก้ไขแล้วอยู่ที่ 6/60 หรือ 20/200 จนถึงมองไม่เห็นแสงสว่าง และ (2) สายตาเลือนราง หมายถึง บุคคลที่สูญเสียการมองเห็น
แต่ยังสามารถอ่านตัวอักษรตัวพิมพ์ขนาดใหญ่ได้ด้วยอุปกรณ์เครื่องช่วยความพิการ หากวัดความชัดเจนของสายตาข้างดีหลังจากแก้ไข
แล้ว อยู่ที่ 6/18 หรือ 20/70 (Notifications of the Ministry of Social Development and Human Security, 2009) โดยใน
งานวิจัยช้ินนี้ หมายถึง ท้ังผู้ชมที่เป็นผู้ตาบอดสนิท และผู้ที่มีสายตาเลือนราง  

พิพิธภัณฑ์ หมายถึง หน่วยงานท่ีไม่แสวงหาผลก าไร เป็นสถาบันที่ถาวรในการรวบรวม สงวนรักษา ศึกษาวิจัย สื่อสาร และจัด
แสดงนิทรรศการ ให้บริการแก่สังคมเพื่อการพัฒนา โดยมีความมุ่งหมายเพื่อการค้นคว้าการศึกษา และความเพลิดเพลิน 
(Apisitsuksonti, Krutasean, & Pangkesorn, 2016) โดยในงานวิจัยช้ินนี้ หมายถึง การจัดแสดงนิทรรศการ “ถอดรหัสไทย” ทั้ง 14 
ห้อง ในอาคารมิวเซียมสยาม กรุงเทพมหานคร  
 
ประโยชน์ที่ได้รับจากงานวิจัย  

1. ได้เห็นถึงขั้นตอนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพเพื่อผู้พิการทางการมองเห็นในการเข้าถึงความรู้ในพิพิธภัณฑ์  เพื่อใช้
เป็นต้นส าหรับปรับใช้ในพิพิธภัณฑ์อื่นๆ ในอนาคต 

2. ได้เห็นความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็น ต่อบริการเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์  
3. ได้เริ่มต้นสร้างแบบอย่าง Access for All ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น ในการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม และเป็นจุดเริ่มตน้

ของการสร้าง Tourism for All ในเชิงการท่องเที่ยวพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นต่อไป 
 
วิธีการวิจัย  
 งานวิจัยเรื่อง กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์เพื่อผู้พิการทางการมองเห็น กรณีศึกษา: มิวเซียมสยาม 
ใช้ระเบียบวิธีวิจัยแบบ วิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) และระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Methodology) โดย
ในวิธีการวิจัยเชิงปฏิบัติการนั้น ผู้วิจัยได้ด าเนินการตามขั้นตอน P – A – O – R ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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 P – Plan ผู้วิจัยได้ท าการวางแผนการด าเนินการวิจัยด้วยการเก็บข้อมูลพื้นฐานด้วยระเบียบวิธีการวิจั ยเชิงคุณภาพ โดยใช้
วิธีการวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) เพื่อศึกษาและเก็บข้อมูลเกี่ยวกับวิธีการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ 
การวางแนวทาง การเขียนบทบรรยายภาพ และข้อมูลเกี่ยวกับการวิธีการรับสารของผู้พิการทางการมองเห็น และใช้วิธีการสังเกตการ
แบบมีส่วนร่วม (Participant Observation) ในการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลจากพิพิธภัณฑ์ วัตถุจัดแสดงที่จะอยู่ในเส้นทางเสียงบรรยาย
ภาพ ตลอดจนการวัดระยะต่างๆ ที่จ าเป็น เพื่อประกอบการจัดท าบทบรรยายภาพ 
 A – Act หลังจากผู้วิจัยได้ท าการวางแผนในการปฏิบัติการแล้ว ผู้วิจัยลงมือปฏิบัติการจัดท าเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ โดยเริ่มตั้งแต่ต้นจนสิ้นสุดกระบวนการ  
 O – Observation ในระหว่างการปฏิบัติการในทุกขั้นตอน ผู้วิจัยท าการสังเกตและจดบันทึกขั้นตอนและกระบวนการต่างๆ 
ทั้งในภาพรวมและในรายละเอียด เพื่อด าเนินการถอดองค์ความรู้ วิเคราะห์ สังเคราะห์ และสรุปเป็นผลการวิจัยต่อไป  
 R – Reflect ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้ทั้งจากขั้นตอนการวางแผน การลงมือปฏิบัติการ และจากการสังเกต น ามาสรุป วิเคราะห์ 
สังเคราะห์ และถอดองค์ความรู้เป็นผลการวิจัยต่อไป  
 เคร่ืองมือที่ใช้ในการในการวิจัย ผู้วิจัยใช้เครื่องมือในการวิจัย ได้แก่ เอกสารที่เกี่ยวข้อง ในขั้นตอนการวิจัยแบบวิเคราะห์
เอกสาร รวมถึงอุปกรณ์จดบันทึก สายวัดหรือตลับเมตรเพื่อเก็บข้อมูลในเรื่องลักษณะทางกายภาพของวัตถุจัดแสดง อุปกรณ์บันทึกภาพ 
อุปกรณ์บันทึกเสียง ในขั้นตอนการวิจัยเชิงปฎิบัติการ และขั้นตอนการวิจัยแบบการสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม และใช้โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ในการเขียนบทบรรยายภาพ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งในขั้นตอนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ  
 การเก็บข้อมูล ในขั้นต้นผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลจากการวิเคราะห์เอกสารที่เกี่ยวข้อง ท้ังด้านขั้นตอนการจัดท าเส้นทางเสียง
บรรยายภาพ การจัดท าบทบรรยายภาพโดยผู้วิจัย และเก็บข้อมูลที่เกี่ยวข้องอื่นๆ รวมถึงเก็บข้อมูลโดยสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม โดย
การลงสถานท่ีจริงที่มิวเซียมสยาม จากนั้น ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลโดยลงพื้นที่ปฏิบัติการ ด าเนินการจัดท าเส้นทางเสียงบรรยายภาพ 
รวมถึงเก็บข้อมูลด้วยกระบวนการทดสอบเส้นทางเสียงบรรยายภาพกับผู้พิการทางการมองเห็น เพื่อน าข้อมูลที่ได้มาปรับจนแล้วเสร็จ
ตามกระบวนการต่อไป โดยผู้วิจัยใช้เวลาด าเนินการเก็บช้อมูลวิจัยเป็นระยะเวลา 7 เดือน ตั้งแต่เดือนธันวาคม 2565 - เดือนมิถุนายน 
2566  
 การวิเคราะห์และการน าเสนอข้อมูล ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากทั้งการวิเคราะห์เอกสารที่เกี่ยวข้อง และการสังเกตการณ์แบบมี
ส่วนร่วมในการลงพื้นที่ส ารวจมาวิเคราะห์และเข้าสู่กระบวนการการวิจัยเชิงปฏิบัติการในการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ จากนั้นน าข้อมูลที่ได้จากการวิจัยเชิงปฏิบัติการดังกล่าว มาท าการวิเคราะห์ สังเคราะห์ ถอดความรู้ และน าเสนอในรูปแบบ
ของแผนผัง แผนภาพ เพื่อจัดท าเป็นผลการวิจัยในด้านกระบวนการการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ต่อไป  
 
ผลการวิจัย 
 งานวิจัยเรื่อง กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น กรณีศึกษา : มิวเซียม
สยาม ผู้วิจัยพบผลการวิจัยคือ ในกระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นนั้น ประกอบ
ไปด้วย 7 ข้ันตอนส าคัญ ได้แก่ 
 

1. การวางเส้นทางส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น และการบันทกึข้อมลูภาพถ่ายและภาพเคลื่อนไหว 
ผู้วิจัยลงพื้นที่ร่วมกับทางเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ เพื่อเลือกและวางเส้นทางการเดินชมพิพิธภัณฑ์ของผู้พิการทางการ

มองเห็น โดยผู้วิจัยสังเกตพบว่า ทางนิทรรศการถอดรหัสไทยท่ีจัดแสดงในบริเวณชั้น 2 และ 3 ของอาคารมิวเซียมสยามนั้น ได้
มีการวางแนวทางการเดินส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น ด้วยการปูพื้นบางส่วนเป็น Leading Block ส าหรับน าทาง และ 
Warning Block เมื่อถึงบริเวณทางร่วมทางแยกหรือจุดหยุดไว้แล้ว แต่ทั้ง Leading Block และ Warning Block มีการปูพื้น
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ไว้เป็นแนวทางการเดินจากห้องหนึ่งสู่ห้องหนึ่งเท่านั้น ไม่ได้น าทางให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถเข้าถึงวัตถุจัดแสดงที่มีใน
แต่ละห้องได้ ผู้วิจัยจึงเสนอแนวทางแก่ทางพิพิธภัณฑ์เพื่อจัดท าให้เส้นทางเสียงบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น 
เป็นไปแบบผสานกันระหว่างการใช้เสียงบรรยายภาพที่บันทึกไว้ผ่านเครื่องฟังในลักษณะ Audio Guide และการบรรยายภาพ
จากเจ้าหน้าที่ผู้น าชม ซึ่งจะสามารถน าผู้พิการทางการมองเห็นไปยังวัตถุจัดแสดงต่างๆ ได้มากกว่าเพียงแค่ให้ผู้พิการทางการ
มองเห็นเดินตามเส้นทาง Leading Block ที่วางไว้  

ด้วยแนวคิดการสร้างเส้นทางการชมพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น การเข้าถึงวัตถุจัดแสดงจะไม่สามารถ
เกิดขึ้นได้กับทุกวัตถุจัดแสดงเหมือนการเข้าชมของผู้ชมที่มีการมองเห็นเป็นปกติ ดังนั้น ทางผู้วิจัยและทางพิพิธภัณฑ์จึงท าการ
เลือกวัตถุจัดแสดงที่สามารถเป็นตัวแทนของเนื้อหา หรือห้องจัดแสดงในแต่ละห้องได้ และร้อยเรียงให้เป็นเส้นทางการเดินชม
ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นได้อย่างใกล้เคียงกับผู้ชมที่มีการมองเห็นเป็นปกติที่สุด และประกอบกับระยะเวลาในการเดินชม
พิพิธภัณฑ์ของผู้พิการทางการมองเห็น ไม่ควรนานเกิน 2 ช่ัวโมง 

ทางพิพิธภัณฑ์และผู้วิจัย ได้ท าการวางเส้นทางการเดินชมส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นให้มีความใกล้เคียงและ
เทียบเท่ากับการรับชมจากผู้ชมที่มีการมองเห็นเป็นปกติมากท่ีสุด โดยก าหนดให้เส้นทางเกิดขึ้นไปตามล าดับห้องตั้งแต่ห้องที่ 1 
– 14 ตามเส้นทางปกติของทางพิพิธภัณฑ์ เริ่มต้นจากโถงต้อนรับที่ช้ัน 1 ขึ้นไปห้องที่ 1 – 6 ในช้ัน 3 ก่อนจะลงมาที่ห้องที่ 7 -
14 ในช้ันที่ 2 และกลับมาสิ้นสุดที่โถงต้อนรับเช่นเดิม และก าหนดให้ผู้พิการทางการมองเห็น ใช้ลิฟต์โดยสารที่อยู่ทางสุดปีก
ซ้ายของอาคารส าหรับขึ้นลงระหว่างช้ันเพื่อความปลอดภัย ดังแสดงให้รูปที่ 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 1 แผนผังการวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น 
 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยพบว่า เนื่องจากพิพิธภัณฑ์มีส่วนที่มีความเป็นปฏิสัมพันธ์กับผู้ชมอยู่ด้วย เช่น ในห้องจัดแสดงที่ 3 
(ห้องไทยตั้งแต่เกิด) ที่ส่วนจัดแสดงจะเป็นหน้าโต๊ะเคลื่อนที่ขึ้นลงตามสื่อเสียงในห้องจัดแสดง ห้องจัดแสดงที่ 4 (ห้องไทย
สถาบัน) ที่ผู้เข้าชมสามารถจัดเรียงกล่องสี่เหลี่ยมลูกบาศก์บนหน้าโต๊ะ หากเรียงได้ถูกต้องตามกลุ่มที่มี จะปรากฏภาพฉายไป
ยังผนังด้านหนึ่งของห้อง ห้องจัดแสดงท่ี 10 (ห้องไทยชิม) ที่ผู้เข้าชมสามารถหยิบจานเปล่าที่มีรหัส QR Code ด้านหลังจานไป
วางที่โต๊ะ เพื่อเห็นภาพเคลื่อนไหวที่ปรากฏขึ้นบนหน้าโต๊ะ และห้องจัดแสดงที่ 13 (ห้องไทยประเพณี) ท่ีผู้ชมพิพิธภัณฑ์
สามารถเลือกเกมที่บรรจุอยู่ในลังไม้แต่ละลังมาเพื่อเล่นกันที่โต๊ะกลางได้ ห้องจัดแสดงที่มีส่วนปฏิสัมพันธ์เหล่านี้ ไม่สามารถ
บรรจุไว้ในบทบรรยายภาพที่มีการบันทึกไว้ก่อนได้ เนื่องจากการกระท าจากผู้เข้าชมจะถูกรวมเป็นส่วนหนึ่งของวัตถุจัดแสดง 
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ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเสนอต่อทางพิพิธภัณฑ์ว่า หากเป็นห้องจัดแสดงที่มีส่วนปฏิสัมพันธ์ บทบรรยายภาพแบบบันทึกเสียง จะช่วย
บรรยายภาพรวมของห้องจัดแสดงได้ แต่กิจกรรมต่างๆ ที่เกิดขึ้น หรือวัตถุที่เกี่ยวข้อง จะต้องถูกบรรยายภาพแบบสด จาก
เจ้าหน้าท่ีผู้น าชม ซึ่งเป็นอีกเหตุผลหนึ่งที่ท าให้ทางพิพิธภัณฑ์จ าเป็นต้องใช้ระบบแบบผสานวิธีระหว่างการบันทึกเสียงบรรยาย
ภาพลงอุปกรณ์เพื่อฟัง และการบรรยายสดจากเจ้าหน้าที่น าชมประกอบกัน เมื่อผู้วิจัยและทางพิพิธภัณฑ์ ด าเนินการวาง
เส้นทางเสียงบรรยายภาพโดยสังเขปแล้ว ผู้วิจัยด าเนินการจัดท าแผนงานเพื่อก าหนดระยะเวลาในการด าเนินการใน
รายละเอียดแก่ทางพิพิธภัณฑ์ โดยก าหนดเวลาทั้งสิ้น 6 เดือน 
 

2. การเข้าพ้ืนที่เพ่ือวัดระยะวัตถุจัดแสดงโดยละเอียด 
หลังจากที่ผู้วิจัยได้ท าการวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพร่วมกับทางพิพิธภัณฑ์แล้ว ผู้วิจั ยพบว่า ข้อมูลของวัตถุจัด

แสดงที่มีการเก็บรวบรวมในรูปแบบของภาพถ่าย และภาพเคลื่อนไหวจากการลงพื้นที่ร่วมกับทางพิพิธภัณฑ์ในขั้นตอนที่ 1 นั้น 
ยังไม่เพียงพอต่อการน าไปจัดท าบทบรรยายภาพ ผู้วิจัยจึงติดต่อทางพิพิธภัณฑ์เพื่อขอเข้าไปวัดระยะต่างๆ เพื่อเก็บข้อมูลใน
รายละเอียด โดยมีเครื่องมือในการเก็บข้อมูลคือ ตลับเมตร และอุปกรณ์ส าหรับจดบันทึก  

ในการวัดระยะวัตถุเพื่อเก็บข้อมูลครัง้นี้ ผู้วิจัยได้ท าการวัดระยะเพื่อเก็บข้อมูลใน 2 ลักษณะ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดท า
เส้นทางเสียงบรรยายภาพ ได้แก่  

2.1 การวัดระยะชิ้นวัตถุจัดแสดง 
ส าหรับช้ินวัตถุจัดแสดง ผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยวัดระยะในทุกมิติของวัตถุจัดแสดงนั้น หากเป็นวัตถุจัดแสดงแบบ 2 มิติ 

เช่น ผืนธง หรือแผ่นป้าย วัดระยะความกว้างและความยาว (หรือ สูง ขึ้นอยู่กับวิธีการจัดแสดง) หากเป็นวัตถุจัดแสดง 3 มิติ 
วัดระยะความกว้าง ยาว และสูง และหากเป็นวัตถุจัดแสดงท่ีไม่สามารถเข้าไปวัดระยะได้ เช่น หุ่นที่วางอยู่บนแท่น หรือวัตถุจัด
แสดงที่มีป้ายระบุว่าห้ามขึ้น ผู้วิจัยท าการคาดคะเนโดยเทียบกับความสูงของบริบท เช่น ความสูงของตัวคนเมื่อยืนเทียบ ความ
สูงกับผนังห้อง เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ใกล้เคียงมากท่ีสุด  

2.1 การวัดระยะต าแหน่งของการจัดแสดง 
นอกจากการเก็บข้อมูลลักษณะทางกายภาพของวัตถุจัดแสดงแล้ว ผู้วิจัยยังท าการวัดระยะลักษณะการจัดแสดงเพื่อ

จัดท าบทบรรยายภาพด้วย เนื่องจากวัตถุจัดแสดงแต่ละช้ิน มีการจัดแสดงที่ต่างกัน บางช้ินวางไว้บนพื้น บางช้ินตั้งไว้บนช้ัน
วางที่ระดับความสูงต่างๆ บางช้ินวางไว้บนแท่นที่ยกสูงจากพื้น นอกจากนั้น ผู้วิจัยท าการวัดระยะครุภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการ
จัดแสดงเนื้อหา เช่น แท่นวาง โครงช้ันวาง หรือลักษณะอื่นๆ โดยวัดในหน่วยเซนติเมตร เพื่อเป็นข้อมูลในการจัดท าบท
บรรยายภาพ ประกอบกับภาพถ่ายและภาพเคลื่อนไหวต่อไป  
 

3. การจัดท าบทบรรยายภาพ  
เมื่อผู้วิจัยได้ข้อมูลทั้ง 3 ส่วน คือ (1) การวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพและห้องจัดแสดง (2) ภาพถ่าย และ

ภาพเคลื่อนไหวของวัตถุจัดแสดง และ (3) ข้อมูลระยะของวัตถุจัดแสดงและต าแหน่งจัดแสดง ผู้วิจัยท าการวิเคราะห์เอกสารที่
เกี่ยวข้องกับการจัดท าบทบรรยายภาพส าหรับงานพิพิธภัณฑ์ และข้อมูลเกี่ยวกับมิวเซียมสยาม เพื่อด าเนินการเขียนบท
บรรยายภาพด้วยตนเองส าหรับบันทึกเสียงในเครื่องมือ Audio Guide ของทางมิวเซียมสยามในขั้นตอนต่อไป  

จาก 5 หลักการการจัดท าบทบรรยายภาพส าหรับงานพิพิธภัณฑ์ การเก็บข้อมูลผ่านการ วิเคราะห์เอกสาร 
(Document Analysis) และแนวทางการจัดท าบทบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น ผู้วิจัยได้น าหลักการ แนวทาง 
และข้อมูลทั้งหมดที่ได้เก็บรวบรวมจากทางมิวเซียมสยาม เพื่อจัดท าเป็นบทบรรยายภาพส าหรับเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ โดยมีรายละเอียดดังนี้  
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3.1 การบรรยายภาพข้อมลูอื่นๆ นอกเหนือจากวัตถุจัดแสดง  
หากเป็นหลักการบรรยายภาพทั่วไป บทบรรยายภาพจะท าหน้าที่สื่อสารเพียงสิ่งที่มองเห็นได้ด้วยตาเท่านั้น แต่ในกรณี
ของการบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ที่จ าเป็นต้องมีมิติอื่นๆ ที่มองไม่เห็นได้ด้วยตา เช่น มิติทางสังคม วัฒนธรรม หรือ
ประวัติศาสตร์สถาปัตยกรรม ผู้วิจัยได้จัดท าบทบรรยายภาพโดยการให้ข้อมูลเกี่ยวกับอาคารมิวเซียมสยามไว้เป็นบท
บรรยายภาพแรก เพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นได้เข้าใจถึงสถานที่ด้วย ตัวอย่างเช่น ในการเขียนบทบรรยายภาพ
เกี่ยวกับอาคารมิวเซียมสยาม ผู้วิจัยแยกส่วนกันระหว่างการบรรยายข้อมูลทางประวัติศาสตร์อาคารในช่วงต้น โดย
กล่าวถึงผู้ออกแบบ และอายุของอาคาร จากนั้นเป็นการบรรยายลักษณะอาคาร โดยกล่าวถึงภาพรวม บริบทโดยรอบ
อาคาร และการเช่ือมโยงกับการเดินทางมายังอาคาร (ในที่นี้คือทางลงสู่บริการรถไฟฟ้าใต้ดิน) จากนั้นบรรยาย
รายละเอียดของอาคารต่อไป 

 

“อาคารมิวเซียมสยาม หรืออาคารกระทรวงพานิชเดิม มีลักษณะเป็นอาคารก่ออิฐฉาบปูน 3 ช้ัน ทาสีเหลือง
นวล หลังคามุงกระเบื้องสีแดงเข้ม ออกแบบโดยสถาปนิกชาวอิตาลี มาริโอ ตามาญโญ่ ก่อสร้างแล้วเสร็จใน
ปี พ.ศ. 2465 ปัจจุบันมีอายุมากกว่า 100 ปี 
 

อาคารมิวเซยีมสยาม มีลักษณะเปน็อาคาร 3 ช้ัน ด้านบนมุงหลังคาด้วยกระเบื้องสีแดงก่ า ที่ด้านหน้า มีผืน
สนามหญ้าและทางเดินปูด้วยอิฐทอดตัวอยู่ ปลายหนึ่งของทางเดินทอดสู่ทางลงรถไฟฟ้าใตด้ินสถานีสนาม
ไชย อีกปลายหนึ่งพุ่งตรงไปยังก่ึงกลางของหน้าอาคาร อาคารแผ่ตวัไปทางซ้ายและขวาเสมอกันจากกึ่งกลาง
ทางพื้นราบ ผิวอาคารอาบไว้ด้วยสีเหลืองนวล ตัดกับสีปูนปั้นขาวลว้นรอบกรอบช่องหน้าต่างทุกบานบนผิว
อาคารนั้น ช่องหน้าต่างแต่ละชั้นเรียงตัวกันเป็นแถว ทั้งตามแนวนอนและแนวตั้งจากช้ัน 1 ถึง ช้ัน 3 กรอบ
หน้าต่างเป็นสีเ่หลีย่มผืนผ้าทั้งหมด มีเพียงแนวหน้าต่างของช้ัน 2 ทุกบาน ที่มีกรอบโค้งครึ่งวงกลมเพิ่มอยู่
ด้านบน กึ่งกลางอาคารด้านบนสดุในแนวหลังคา มีป้ายสแีดงและข้อความตัวอักษรสเีหลืองทองว่า “มิว
เซียมสยาม”...” 

บทบรรยายภาพที่ตั้งอาคารมิวเซียมสยาม  
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 1 ส าหรับโถงทางเข้า 

 

3.2 การบรรยายโดยมีระบบที่ชัดเจนในบทบรรยายภาพ 
ในหลักการการจัดท าบทบรรยายภาพระบุว่า ผู้เขียนบทบรรยายควรไม่ควรกระโดดข้ามส่วนไปมา อันจะเป็นการยาก
ต่อการรับรู้ของผู้พิการทางการมองเห็น ดังนั้น บทบรรยายภาพควรมีระบบที่เช่ือมต่อกันจากส่วนหนึ่งไปยังส่วนหนึ่ง 
ผู้วิจัยใช้ข้อมูลจากการเก็บข้อมูลทั้งการวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพ วัตถุจัดแสดง และวิธีการจัดแสดง เพื่อน ามา
เขียนบทบรรยายภาพโดยเริ่มตั้งแต่ห้องจัดแสดงที่ 1 ถึงห้องจัดแสดงที่ 14 โดยในแต่ละห้อง ผู้วิจัยได้ด าเนินการเขียน
บทบรรยายภาพโดยวางระบบการบรรยายจากภาพรวมไปสู่ช้ินงานจัดแสดง กล่าวคือ ผู้วิจัยเขียนบทบรรยายภาพโดย
เลือกกล่าวถึงรูปแบบและลักษณะโดยรวมของห้องจัดแสดงนั้นๆ ก่อน จากนั้นระบุถึงการแบ่งพื้นท่ีในห้องนั้นออกเป็น
ส่วนๆ (หากในห้องนั้นมีการจัดสรรพื้นที่) แล้วจึงค่อยเขียนบทบรรยายภาพเพื่อบรรยายวัตถุจัดแสดง โดยบอกต าแหน่ง
ของการจัดแสดงก่อน และจึงบรรยายลักษณะของวัตถุจัดแสดงแต่ละชิ้น ดังแสดงในบทบรรยายภาพส่วนหนึ่ง ดังนี้  

 

“ห้องจัดแสดงท่ี 1 เป็นห้องรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า ระยะพื้นถึงฝ้าเพดานสูงเท่ากันกับบริเวณทางเดิน ต าแหน่ง

ห้องอยู่ตรงกับโถงบันไดไม้ที่พาดขึ้นมาจากทางเข้าช้ัน 1 ประตูทางเข้าห้องอยู่กึ่งกลางของผนัง เมื่อหัน

หน้าเข้าในห้อง จะมีอีกสองประตูทางออกอยู่ทางซ้ายขวาบนผนังด้านหน้าตรงข้ามกับทางเข้านี้ ผนังทั้ง 4 
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ด้านเป็นสีด าสนิท ผิวมันเหมือนติดด้วยแผ่นกระจก บน 4 ผืนผนังสีด าหมดจด แทรกด้วยหน้าจอ

ภาพเคลื่อนไหว บนผนังด านั้นมีข้อความทั้งภาษาไทยและอังกฤษ “ความเป็นไทยคืออะไร?” “วัดกัน

ตรงไหน” “What is Thainess?” 

บทบรรยายภาพแสดงภาพรวมและลักษณะห้องจัดแสดงท่ี 1 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 1 

 

“เมื่อเดินผ่านช่องประตูด้านหลังฝั่งซ้ายของห้องจัดแสดงที่ 1 จะเข้าสู่ห้องจัดแสดงที่ 2 ที่ริมผนังฝั่งซ้าย
ของห้องรูปร่างสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีผนังโอบรอบทั้งซ้ายขวาหน้าหลัง ทุกผนังถูกอาบไว้ด้วยแสงไฟสว่างสี
นวล ผิวหน้าของผนังทุกด้าน ไม่ได้เรียบเสมอกัน มีทั้งลิ้นชักท่ีสามารถดึงออกมาได้ ช่องที่มีสิ่งของ และ
มีกล่องที่ยื่นออกมาจากหน้าผนังเหล่านั้น สลับกันไปมาทั้งยื่นออกมาหรือแหว่งเว้า เมื่อเดินเข้าสู่ห้อง 
ผนังทางซ้ายและขวามีช่องประตูทางออกไปสู่ห้องอื่น 
 

เมื่อเดินเข้ามาหันหน้าเข้าสู่ห้อง บนพ้ืน หน้าผนังฝั่งซ้าย มีรูปปั้นครึ่งท่อนบนของชายตั้งอยู่ พื้นผิวรูปปั้น
มีสีเทาเท่ากันและขรุขระ ลักษณะคล้ายผิวโลหะ ฐานรูปปั้นเป็นพื้นที่สี่เหลี่ยมจัตุรัสแบน กว้างยาวด้าน
ละ 90 เซนติเมตร ยอดศีรษะของรูปปั้นนั้น สูง 66 เซนติเมตรจากพื้นห้อง หรือหากนั่งยองบนพื้น จะ
สามารถยื่นมือสัมผัสศีรษะรูปปั้นได้พอดี รูปปั้นนั้นเป็นรูปชายครึ่งตัวท่อนบนจากเอวขึ้นมา ราวกับว่า
ท่อนล่างของร่างกายนั้นอยู่ใต้ดิน ส่วนเอวของรูปปั้นชายผู้นั้น เริ่มจากกึ่งกลางฐานสี่เหลี่ยมจัตุรัส มือท้ัง
สองยื่นอยู่กลางอากาศประกบกันพนมมืออยู่ด้านหน้าระดับอก บนศีรษะมีผ้าโพกไว้ ใบหน้าของชายผู้
นั้นแหงนเงยมองขึ้น ริมฝีปากปิดสนิท...” 

บทบรรยายภาพแสดงภาพรวมของห้องจัดแสดง และวตัถุจัดแสดง 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 

 

ในการบรรยายภาพวัตถุจัดแสดง ผู้วิจัยได้จัดท าบทบรรยายภาพโดยสร้างระบบของการบรรยายเพื่อให้ผู้พิการทางการ
มองเห็นสามารถจินตนาการภาพตามได้เป็นส่วนๆ ส าหรับการบรรยายภาพวัตถุจัดแสดงในมิวเซียมสยาม ผู้วิจัย
ด าเนินการเขียนบทบรรยายภาพวัตถุจัดแสดงใน 4 ระบบ คือ จากบนลงล่าง จากล่างขึ้นบน จากใกล้ตัวผู้ชมออก
ไปสู่ไกลจากตัวผู้ชม และจากทางซ้ายไปทางขวา ดังแสดงในบทบรรยายภาพส่วนหนึ่ง ดังนี้  

 

“….ภายในช่อง แสงไฟสาดจากด้านบนลงมาที่หุ่นคนครึ่งตัว ตัวหุ่นไม่มีส่วนหัว มีเพียงส่วนคอลง
มาถึงช่วงสะโพก ท่อนบนของหุ่นนั้นสวมเสื้อแขนยาวสีขาวทั้งตัวเป็นลูกไม้ ฉลุลายโปร่งสลับทึบ คอ
เสื้อตั้งคลุมยาวตามรูปร่างลงมาถึงปลายแขน ตามความยาวแขนตั้งแต่หัวไหล่ไล่ลงมายังข้อมือ 
ผ้าลูกไม้สีขาวนั้นซ้อนทับกันเป็นช้ันๆ ลงมาเรื่อยๆ รอบเอวของเสื้อคอดเข้า ส่วนสะโพกนุ่งผ้าสีม่วง
ทึบ หากยืนอยู่ท่ีหน้าช่อง ระดับสายตาจะอยู่ที่ช่วงเอวท่ีคอดเข้าของหุ่นนั้นพอดี…” 

บทบรรยายภาพแสดงระบบการบรรยายวตัถุจัดแสดง จากบนลงล่าง 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 

 

“…ภายในช่อง แสงจากดวงไฟส่องลงมาจากด้านบน มีช้ินกระดาษตัดเป็นรูปเส้นขอบรอบรูปตัว
คนในหลายรูปแบบตั้งวางอยู่จากด้านหน้าเข้าไปหาด้านในช่อง ด้านหน้าสุดเป็นรูปกลุ่มคน
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หลากหลายรูปร่างต่างถือดาบมีดช้ีปลายยื่นไปทุกทิศทาง ถัดเข้าไปเป็นตัวคนบนหลังม้าสวม
หมวกปีกถือดาบชิ้นปลายขึ้นด้านบน ถัดเข้าไปตัวคนยืนอยู่บนแท่น และรูปร่างตัวคนสองคนยืนคู่
กันอยู่บนแท่น ด้านในสุดของช่องเป็นกระดาษตัดเป็นแท่งปลายแหลมฐานกว้างค่อยๆ สอบขึ้นหา
ปลายแหลมนั้น ตั้งอยู่  ช้ินกระดาษทั้งหมดล้วนเป็นสีด าสนิท ไม่มีรายละเอียดใดๆ บน
หน้ากระดาษตัดสีด าในช่องนั้น…”  

บทบรรยายภาพแสดงระบบการบรรยายวตัถุจัดแสดง ใกล้ตัวผู้ชมออกไปสู่ไกลตัวผู้ชม 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 

 

“…มีช้ินงานที่ท าจากผ้าตั้งอยู่ ช้ินทางซ้ายในกล่องนั้นเป็นตุ๊กตารู ปช้างนั่ง ขนาดสูง 16 
เซนติเมตร หรือราวความยาวของฝ่ามือ ผิวตุ๊กตาเป็นผ้าไหมสีฟ้า มีลายสีเหลืองเป็นรูปดอกไม้
กระจายอยู่ทั่วตัวช้าง ท่ีคอช้างผูกด้วยโบว์สีฟ้าอ่อน ตาช้างปักด้วยลูกปัดสีด า งวงช้างงอยก
ปลายชี้ข้ึนด้านหน้า ทางขวาสุดของกล่องเป็นกระเป๋าผ้ารูปร่างสี่เหลีย่มผนืผ้า ที่ด้านบนมีซิปยาว
ตลอดแนว ตัวกระเป๋ามีขนาดเล็กกว่าฝ่ามือ ผิวโดยรอบเป็นผ้าสีน้ าเงิน มีลวดลายเป็นรูปช้าง
กระจายตัวอยู่ทั่วใบกระเป๋านั้น…”  

บทบรรยายภาพแสดงระบบการบรรยายวตัถุจัดแสดง จากทางซ้ายไปทางขวา 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 

 

3.3 การใช้ภาษาและการใช้การอปุมาเปรยีบเทียบเพื่อให้เกดิความรู้สึก 
ด้วยแนวคิดที่กล่าวว่า เสียงบรรยายภาพจะต้องน ามาทั้งความเข้าใจ (Comprehension) และความมีสุนทรียภาพ 
(Enjoyment) (Karuchit, 2015) ผู้วิจัยจึงเลือกใช้วิธีการทางภาษาในการสร้างสุนทรียภาพขึ้นผ่านการฟัง ทั้งการ
เลือกใช้การสัมผัสสระ และการเปรียบเทียบเพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นเกิดเป็นภาพในความคิด โดยเป็นภาษาท่ีง่าย
ในการเข้าใจและรับรู้ได้ ซึ่งผู้วิจัยเลือกที่จะเปรียบเทียบกับสัดส่วนมนุษย์ เช่น การเทียบกับระดับความสูงของคน ระยะ
วา หรือเทียบกับพฤติกรรม การเคลื่อนไหวของคน ดังแสดงในบทบรรยายภาพส่วนหนึ่ง ดังนี้  

 

“…ที่คอมีแผงสีทองประดับแก้วสีแดงแผ่จากคอคลุมไปถึงบ่าทั้งสองข้าง ตรงกลางบริเวณหน้าอก
และท้องมีแผงสีทองประดับด้วยแก้วสีแดง แผงนั้นเช่ือมลงมายังบริเวณเอวที่รอบไว้ด้วยแผงสี
ทองพาดรอบเอวเป็นเส้น…” 

บทบรรยายภาพแสดงการเลือกค าเพื่อให้เกิดสัมผสัสระในบทบรรยายภาพ 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 2 ห้องจัดแสดงท่ี 12 

 

“…กลางอ้อมโอบของผนังด าเหมือนฟ้ายามค่ าเวิ้งว้าง แสงสว่างของทั้งห้องสาดส่องลงมายัง
แท่นกลมกลางพื้นที่ แท่นกลมสามแท่นสีขาววางซ้อนสูงราวระดับเอว แท่นบนสุดกว้างราวหนึ่ง
วา สุดแขนกางซ้ายขวาของคน แท่นกลมชิ้นบนนั้น หมุนวนเหมือนคนหมุนรอบตัว กลางแท่น
กลมนั้นมีหุ่นสีขาวสูงเท่าคนยืนอยู่ เท้าขวาก้าวมาวางหน้าเท้าซ้าย ตัวเขย่งยืนอยู่บนปลายเท้าทั้ง
สอง แขนขวาวางลงช้ีเฉียงตรงออกนอกตัว แขนซ้ายงอข้อศอกตั้งมือไว้ด้านหน้าระดับเอว…” 

บทบรรยายภาพแสดงการเลือกค าเพื่อให้เกิดสัมผสัสระ และการเปรยีบเทียบกับระยะสัดส่วนมนุษย์ในบทบรรยายภาพ 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 1 
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“…บนพ้ืนท่ียกตัวขึ้นอยู่กลางห้องนั้น มีแท่นสี่เหลี่ยมสูงเท่าระดับเอว เป็นเหมือนโต๊ะสี่เหลี่ยม
ขนาดใหญ่ที่มีความยาวประมาณ 10 เมตร ความกว้างประมาณ 4.5 เมตร หรือต้องใช้คน 20 
คนมายืนเรียงกันในด้านยาว และคนอีกราว 9 คนมายืนเรียงกันในด้านกว้าง…” 

บทบรรยายภาพแสดงการเปรียบเทียบกับระยะของสัดส่วนมนุษย์ ในบทบรรยายภาพ 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 3 

 

3.4 การให้ข้อมูลในมิติประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรม หรือมิตทิี่ไม่สามารถมองเห็นไดด้้วยตา  
หลักการส าคัญประการหนึ่งของการจัดท าเสียงบรรยายภาพคือ WYSIWYS หรือ What You Say Is What You See 
(Snyder, 2014) คือ การที่ผู้เขียนบทบรรยายภาพจะสามารถบรรยายได้เพียงสิ่งที่ตามองเห็นได้เท่านั้น และให้การตีความ
การเข้าใตความหมาย และความรู้สึก ไปปรากฏแก่ผู้พิการทางการมองเห็นด้วยตนเอง ในขณะเดียวกัน การจัดแสดงใน
พิพิธภัณฑ์เอง มีมิติที่ไม่สามารถมองเห็นได้ด้วยตาทับซ้อนอยู่ในวัตถุจัดแสดง อาคารสถานท่ี หรือรูปแบบการจัดแสดง ที่ผู้
เข้าชมควรได้รับรู้และเข้าใจมากไปกว่าการมองเห็นแค่วัตถุจัดแสดงช้ินนั้นๆ ผู้วิจัยได้จัดท าบทบรรยายภาพท่ีสื่อสารทั้งสว่น
ที่สามารถมองเห็นได้ด้วยตา คือ รูปลักษณ์ของวัตถุจัดแสดง โดยแยกข้อมูลที่เป็นมิติทางประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม 
ออกไว้อีกส่วนหนึ่ง โดยแยกออกจากส่วนที่เป็นการบรรยายตัววัตถุจัดแสดง ทั้งอยู่ก่อนหน้าและอยู่ภายหลังการบรรยาย
วัตถุจัดแสดง ดังแสดงในบทบรรยายภาพส่วนหนึ่ง ดังนี้ 

 

“...ลึกเข้าไปที่มุมซ้ายในลิ้นชัก เป็นเครื่องปั้นรูปสัตว์สี่เท้าผิวสีเขียวมันวาว ทั้งสี่เท้ายันล าตัวขึ้นไว้
ในแนวนอนขนานพ้ืน ผิวล าตัวมันลื่นไม่มีเขียนลวดลาย ที่ส่วนท้ายมีหางโค้งกระหวัดปลายถึงกลาง
หลัง ล าคอตั้งมีปลอกคอนูนต่ าล้อมอยู่รอบ ส่วนหัวตาโปนปากอ้าแสยะเขี้ยวออกมาทั้งบนล่าง หัว
ตั้งปั้นปลายเป็นยอดแหลม  
 

ค าบรรยายชิ้นงานเขียนว่า 
ค าว่า “สังคโลก” คือเมืองสวรรคโลก ต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์จึงเพ้ียนเป็นค าว่าสังคโลก ใน
พุทธศตวรรษที่  20 ผลิตภัณฑ์แบรนด์เนม “สังคโลก” กลายเป็นสินค้ายอดนิยมของ
ต่างประเทศอย่างมาก ต่อมาได้กลายเป็นสัญลักษณ์หนึ่งของสุโขทัย เมืองในอุดมคติของความ
เป็นไทย และข้อความภาษาอังกฤษ” 
บทบรรยายภาพแสดงการบรรยายมิติทางประวตัิศาสตร์ วัฒนธรรม ภายหลังการบรรยายลักษณะทางกายภาพ 

ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 
 
3.5 การสร้างปฏสิัมพันธ์ในการบรรยายภาพสด 

การจัดท าเสียงบรรยายภาพ มีวัตถุประสงค์หลักคือการชดเชยประสาทสัมผัสการมองเห็นของผู้พิการทางการมองเห็นด้วย
การใช้เสียงและการใช้ค าเพื่อก่อให้เกิดภาพในจินตนาการของผู้พิการทางการมองเห็นให้ได้มากที่สุด ซึ่งจากแนวคิดการ
บรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ระบุว่า ผู้พิการทางการมองเห็นควรได้รับข้อมูลที่เป็นบรรยายกาศ ณ ขณะเวลาเข้าชมนั้น เช่น 
เมื่อเดินอยู่ในทางเดินอาคาร สภาพแวดล้อมภายนอกมีลักษณะอย่างไร ท้องฟ้า บรรยากาศ แสง ฯลฯ ซึ่งสิ่งเหล่านี้ไม่
สามารถจัดท าเป็นการบันทึกเสียงบรรยายภาพไว้ได้ ผู้วิจัยจึงจัดให้มีการผสานกันระหว่างเสียงบรรยายภาพที่บันทึกไว้
ผ่านอุปกรณ์ Audio Guide และการบรรยายสดจากเจ้าหน้าที่น าชม ซึ่งสามารถสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ชมที่เป็นผู้
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พิการทางการมองเห็นได้ ใน 4 ลักษณะ คือ (1) การบรรยายภาพสด (2) การน าสัมผัสวัตถุจัดแสดง (3) การบรรยายภาพ
สดประกอบกับการจัดแสดงแบบมีปฏิสัมพันธ์ และ (4) การชวนสนทนาระหว่างการน าชม ดังรายละเอียดต่อไปนี้  

(1) การบรรยายภาพสด  
ผู้วิจัยก าหนดให้เจ้าหน้าที่น าชมท าหน้าที่ในการบรรยายภาพสดในระหว่างที่น าผู้พิการทางการมองเห็น เดินที่บริเวณ

ทางเดินในอาคาร เนื่องจากทางเดินในอาคารมิวเซียมสยามเป็นทางเดินที่มีด้านหนึ่ งเปิดโล่ง สามารถมองออกไปเห็น

บรรยากาศภายนอกอาคารในวันนั้นๆ ได้ ผู้น าชมสามารถบรรยายลักษณะบรรยากาศในวันนั้น เช่น การบรรยายภาพ

ท้องฟ้า แสงแดด ณ ขณะนั้น เป็นต้น 

(2) การน าสมัผสัวัตถุจัดแสดง  

ส่วนที่น่าสนใจส าหรับการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ คือ การที่ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถสัมผัส

วัตถุจัดแสดงได้ เพื่อประกอบกันกับการได้ฟังเสียงบรรยายภาพ การสร้างให้เกิดการสัมผัส (Tactile) จึงเป็นสิ่งท่ีสามารถ

เติมเต็มภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นได้อีกวิธีหนึ่ง ผู้วิจัยจึงได้ออกแบบให้เจ้าหน้าที่น าชมสามารถน าผู้พิการ

ทางการมองเห็นสัมผัสกับวัตถุจัดแสดงได้ ตามบทบรรยายภาพท่ีได้จัดท าไว้ ส าหรับวัตถุจัดแสดงที่สามารถสัมผัสได้ โดย

ไล่ล าดับการน าสัมผัสให้สอดคล้องไปกับบทบรรยายภาพ ดังแสดงในบทบรรยายภาพส่วนหนึ่ง ดังนี้  
 

“...ยอดศีรษะของรูปปั้นนั้น สูง 66 เซนติเมตรจากพ้ืนห้อง หรือหากน่ังยองบนพ้ืน จะสามารถยื่นมือ

สัมผัสศีรษะรูปปั้นได้พอดี รูปปั้นนั้นเป็นรูปชายคร่ึงตัวท่อนบนจากเอวขึ้นมา ราวกับว่าท่อนล่าง

ของร่างกายนั้นอยู่ใต้ดิน ส่วนเอวของรูปปั้นชายผู้นั้น เร่ิมจากกึ่งกลางฐานสี่เหลี่ยมจัตุรัส มือทั้ง

สองยื่นอยู่กลางอากาศประกบกันพนมมืออยู่ด้านหน้าระดับอก บนศีรษะมีผ้าโพกไว้ ใบหน้าของ

ชายผู้นั้นแหงนเงยมองขึ้น ริมฝีปากปิดสนิท...” 

บทบรรยายภาพที่เขียนใหส้อดคลอ้งกับการน าสัมผัสวัตถจุัดแสดง จากล่างขึ้นสู่บน 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 2 

 

(3) การบรรยายภาพสดประกอบกับการจัดแสดงแบบมีปฏิสมัพันธ์  
ในห้องจัดแสดงที่ 3 (ไทยตั้งแต่เกิด) ห้องจัดแสดงที่ 4 (ไทยสถาบัน) ห้องจัดแสดงที่ 10 (ไทยชิม) และห้องจัดแสดงที่ 13 
(ไทยประเพณี) เป็นห้องจัดแสดงที่ถูกออกแบบมาให้เป็นการจัดแสดงแบบมีปฏิสัมพันธ์ ( Interaction) กับผู้ชม กล่าวคือ 
ในห้องจัดแสดงท่ี 3 จะมีการเปิดให้เข้าชมเป็นรอบการแสดง โดยในแต่ละรอบ บนหน้าแท่นสี่เหลี่ยมขนาดใหญ่กลางห้อง
จะมีกล่องกระจกใส บรรจุหุ่นจ าลองของสิ่งของ หรือสถาปัตยกรรมต่างๆ ขึ้นมาสอดคล้องกับสื่อเสียงภายในห้องนั้น เพื่อ
บอกเล่าความเป็นมาของความเป็นไทย ในห้องจัดแสดงที่ 4 เป็นการออกแบบให้ผู้ชมสามารถเลือกกล่องลูกบาศก์ไม้มา
วางเรียงต่อกัน หากวางได้ถูกต้องตามกลุ่ม จะมีภาพฉายขึ้นบนผนังทึบด้านหนึ่งของห้องจัดแสดง ห้องจัดแสดงท่ี 10 เป็น
การออกแบบให้ผู้ชมสามารถเลือกจานเปล่าเพื่อวางลงบนหน้าโต๊ะ จากนั้นจะมีภาพกราฟิกปรากฏขึ้นบนหน้าโต๊ะ แสดง
ข้อมูลเกี่ยวกับอาหารไทยแต่ละชนิด ขึ้นกับการเลือกจานมาวาง และห้องจัดแสดงที่ 13 เป็นห้องจัดแสดงที่ผู้ชมสามารถ
เลือกอุปกรณ์ที่อยู่ในลังบนผนังรอบห้องเพื่อน ามาเล่นเป็นเกมได้ที่โต๊ะกลางห้อง  
เนื่องจากส่วนส าคัญของห้องจัดแสดงเหล่านี้ มีความเป็นปฏิสัมพันธ์กับผู้ชม ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเขียนบทบรรยายภาพไว้
เพื่อให้ข้อมูลในภาพรวม และก าหนดให้เจ้าหน้าที่น าชมบรรยายภาพในรายละเอียดที่สอดคล้องกับการกระท า การหยิบ
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จับ การวาง ตลอดจนภาพท่ีปรากฏจากการมีปฏิสัมพันธ์เหล่านั้น ในรูปแบบของการบรรยายสดต่อไป โดยมีส่วนหน่ึงของ
บทบรรยายภาพดังแสดง ดังนี้  
 

“...เมื่อถึงช่วงเวลาจัดแสดง สีนวลของแสงในห้องจะมืดลง หลงเหลือเพียงความสลัวของแสงไฟ

ที่ใต้แท่นกลางห้องนั้น ช่องเหลี่ยมบนผิวหน้าแท่นลายไม้ที่เคยเรียบสนิทเสมอกัน จะทยอย

แยกตัวดันขึ้นลงให้เห็นเป็นวัตถุจัดแสดงช้ินแล้วช้ินเล่า เคล้าไปกับเสียงเรื่องราวที่เปิดไปพร้อม

กัน...” 

 บทบรรยายภาพที่เขียนไว้ในภาพรวม ประกอบกับการบรรยายสดจากเจ้าหน้าที่ผู้น าชมต่อไป 
ส าหรับการบรรยายภาพบรเิวณ ช้ัน 3 ห้องจัดแสดงท่ี 3 

 

(4) การชวนสนทนาระหว่างการน าชม  
ในระหว่างการน าชม เจ้าหน้าที่น าชมสามารถสร้างบรรยากาศที่ เป็นกันเองแก่ผู้ชมที่เป็นผู้พิการทางการมองเห็นได้ 
เจ้าหน้าที่น าชมสามารถถามค าถามเพื่อเป็นการชวนสนทนาได้ เช่น ผู้ชมทราบหรือไม่ว่าสิ่งนี้มีไว้เพื่ออะไร ผู้ชมเคยได้ยิน
ช่ือน้ีมาก่อนหรือไม่ ฯลฯ เพื่อท าให้เกิดบรรยากาศที่น่าสนุกระหว่างน าชมพิพิธภัณฑ์ได้ 

 
4. การส่งบทบรรยายภาพให้ทางพิพิธภัณฑ์ตรวจสอบ  

เมื่อผู้วิจัยจัดท าบทบรรยายภาพตามเสน้ทางเสียงบรรยายภาพท่ีได้วางร่วมกันกับทางพิพิธภัณฑ์ไว้ จนครบทั้ง 14 ห้อง
จัดแสดงแล้ว ผู้วิจัยรวบรวมเป็นรูปแบบไฟล์ และจัดท าเป็นรูปแบบของรูปเล่มบทบรรยายภาพ และส่งให้ทางมิวเซียมสยามได้
พิจารณาในเบื้องต้น โดยหากมีข้อคิดเห็น หรือการปรับแก้ไขข้อมูลจากทางมิวเซียมสยาม ทางผู้วิจัยน าข้อคิดเห็นและการ
ปรับแก้เหล่านั้นเพื่อมาท าการแก้ไข ก่อนส่งไปให้ทางพิพิธภัณฑ์พิจารณาอีกครั้ง จนกระทั่งทางพิพิธภัณฑ์เห็นชอบให้ด าเนินการ
ในขั้นตอนต่อไปได้ โดยในข้ันตอนน้ีใช้เวลาราว 2 สัปดาห์ 

 

5. การบันทึกเสียงบรรยายภาพ และการบันทกึลงอุปกรณ์ Audio Guide  
เมื่อทางพิพิธภัณฑ์เห็นชอบให้ด าเนินการต่อในขั้นตอนต่อไป ผู้วิจัยได้รับมอบหมายจากทางพิพิธภัณฑ์ให้

ประสานงานกับบริษัทเอกชนที่ดูแลเรื่องการบันทึกไฟล์เสียงบรรยายภาพ โดยผู้วิจัยได้เข้าหารือกับทางบริษัทเอกชนดังกล่าว 
เพื่อพิจารณาหาต้นเสียงที่เหมาะสมกับการบันทึกเสียงบรรยายภาพส าหรับเส้นทางเสียงบรรยายภาพในครั้งนี้ โดยหลังจาก
พิจารณาแล้ว ทางบริษัทเอกชนและผู้วิจัย ได้เสนอต่อทางพิพิธภัณฑ์ว่า ควรใช้เนื้อเสียงเดียวกันกับเสียง Audio Guide ที่ทาง
พิพิธภัณฑ์ได้มีอยู่แล้ว ซึ่งเป็นเนื้อเสียงสุภาพสตรี มีเนื้อเสียงใส ออกเสียงอักขระและวรรคตอนได้ชัดเจน และเป็นมืออาชีพ
ทางด้านการใช้เสียงเพื่อบรรยาย อีกทั้งเนื่องจากเป็นผู้มีประสบการณ์ในการลงเสียงส าหรับพิพิธภัณฑ์อยู่แล้ว จะช่วยให้การ
ด าเนินการบันทึกเสียงบรรยายภาพง่ายและสะดวกขึ้น  

จากนั้น ทางบริษัทเอกชนได้ด าเนินการจัดหาห้องบันทึกเสียงในรูปแบบของสตูดิโอ เพื่อใช้ในการบันทึกเสียง 
กระบวนการบันทึกเสียงบรรยายภาพของทั้ง 14 ห้องจัดแสดง ใช้ระยะเวลาทั้งสิ้น 2 วัน ซึ่งผู้วิจัยเข้าสังเกตการณ์แบบมีส่วน
ร่วมในกระบวนการบันทึกเสียง หลังจากที่มีการบันทึกเสียงทั้งหมดแล้ว ทางบริษัทเอกชนน าไฟล์เสียงทั้งหมดไปแยกบันทึกไว้
ในอุปกรณ์ Audio Guide ของทางพิพิธภัณฑ์จ านวนทั้งสิ้น 20 เครื่อง โดยในแต่ละไฟล์เสียงบรรยายภาพ ได้มีการใส่เพลง
บรรเลงไว้เป็นพื้นหลัง และแยกไฟล์ตามเลขห้องจัดแสดง เพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถกดหมายเลขห้องได้ด้วย
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ตนเอง ผ่านทางอุปกรณ์ Audio Guide กระบวนการทั้งหมดตั้งแต่การร่วมพิจารณาจนกระทั่งถึงการบันทึกเสียงในอุปกรณ์ 
Audio Guide แล้วเสร็จ ใช้เวลาราว 6 สัปดาห์ 
 

6. การทดสอบเบื้องต้นกับผู้พิการทางการมองเห็น  
เมื่อการบันทึกเสียงและการจัดท าอุปกรณ์ Audio Guide เสร็จสมบูรณ์ ทางผู้วิจัยและพิพิธภัณฑ์ได้นัดหมายกลุ่ม

ตัวอย่างผู้พิการทางการมองเห็น เพื่อทดสอบการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ตามเส้นทางเสียงบรรยายภาพ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
ทดสอบการรับรู้ของผู้พิการทางการมองเห็น และการรับฟังข้อเสนอแนะของผู้พิการทางการมองเห็น เพื่อน าไปปรับปรุงและ
พัฒนาเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ให้มีประสิทธิภาพมากขึ้นต่อไป  

ทางพิพิธภัณฑ์ได้ติดต่อประสานงานไปยังสมาคมคนตาบอดแห่งประเทศไทย และได้ตัวแทนผู้พิการทางการมองเห็น
จ านวน 2 ท่าน โดยเป็นผู้พิการทางการมองเห็นแบบตาบอดภายหลัง 1 ท่าน และตาบอดแต่ก าเนิด 1 ท่าน เพื่อมาร่วมเข้าชม
พิพิธภัณฑ์ตามเส้นทางเสียงบรรยายภาพ โดยรับฟังไฟล์เสียงบรรยายภาพผ่านอุปกรณ์ Audio Guide ที่ทางพิพิธภัณฑ์
จัดเตรียมไว้ พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ 1 คน ต่อผู้พิการทางการมองเห็น 1 คน ผู้วิจัยได้ท าการเก็บข้อมูลโดยการ
สังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วมในการน าผู้พิการทางการมองเห็นเข้าชมพิพิธภัณฑ์ตามเส้นทางเสียงบรรยายภาพในครั้งนี้ ทั้งนี้ ทั้ง
ผู้วิจัย เจ้าหน้าที่น าชม และผู้พิการทางการมองเห็น มีการสวมใส่อุปกรณ์ Audio Guide คนละ 1 ชุด และก าหนดให้มีการเล่น
ไฟล์เสียงไปพร้อมกัน จากนั้นผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์รายบุคคล (Personal Interview) ผู้พิการทางการมองเห็น
เกี่ยวกับการออกแบบเส้นทางเสียงบรรยายภาพ บทบรรยายภาพ และข้อเสนอแนะเพื่อพัฒนาเส้นทางเสียงบรรยายภาพใน
พิพิธภัณฑ์ โดยผู้วิจัยพบข้อมูล ดังนี้  

 

6.1 ระยะเวลาในการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ด้วยเส้นทางเสียงบรรยายภาพในวันที่ท าการทดสอบ คือ 2 ช่ัวโมง ซึ่งผู้พิการทางการ
มองเห็นทั้ง 2 ท่านระบุว่า เป็นเวลาที่พอเหมาะสมกับการเข้าชมส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นที่เป็นผู้ใหญ่ หากเป็น
เด็กนักเรียนผู้พิการทางการมองเห็น ควรต้องใช้เวลาน้อยลงกว่านี้ เนื่องจากเด็กนักเรียนจะไม่สามารถมีสมาธิจดจ่อกับ
ข้อมูลได้เท่าผู้ใหญ่  

6.2 บทบรรยายภาพที่อยู่ในอุปกรณ์ Audio Guide มีความเหมาะสมต่อการรับรู้ ทั้งเนื้อหาที่ผู้พิการทางการมองเห็น
สามารถเข้าใจได้ นึกภาพตามได้ ความยาวอยู่ระหว่าง 3 – 5 นาทีต่อบทบรรยายภาพ และการวางระบบของบทบรรยาย
ภาพที่ท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถคิดภาพตามเป็นส่วนๆ ได้ โดยภาพรวมบทบรรยายภาพมีความยาวต่อบทที่
เหมาะสม ยกเว้นในช่วงเริ่มต้น (บทบรรยายภาพสูจิบัตร) ที่บทบรรยายภาพมีระยะเวลาค่อนข้างนาน แต่ก็ยังอยู่ในช่วงที่
รับฟังได้  

6.3 การเปิดโอกาสให้ผู้พิการทางการมองเห็นได้มีการสัมผัสวัตถุจัดแสดง (Tactile) มีความส าคัญมาก และควรมีให้มากที่สุด
เท่าที่จะเป็นไปได้ โดยผู้พิการทางการมองเห็นที่เป็นผู้ตาบอดภายหลังระบุว่า ผู้พิการทางการมองเห็นแบบตาบอด
ภายหลังจะมีภาพจ าของสิ่งต่างๆ อยู่ ซึ่งในกรณีนี้ เสียงบรรยายภาพเพียงอย่างเดียว ก็สามารถท าให้เกิดภาพได้แล้ว 
ในขณะทีผู่้พิการทางการมองเห็นแต่ก าเนิด อาจจะไม่สามารถเกิดภาพไดจ้ากการรับฟังเสยีงบรรยายภาพเพียงอย่างเดยีว 
การเปิดให้มีการสัมผัสวัตถุ หรือหุ่นจ าลองประกอบกับเสียงบรรยายภาพ จะท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นมีความเข้าใจ
มากขึ้น ดังนั้น หากเป็นไปได้ ทางพิพิธภัณฑ์ควรเปิดโอกาสให้มีการสัมผัสวัตถุจัดแสดงให้ได้มากที่สุด เท่าที่วัตถุและการ
จัดแสดงจะเอื้ออ านวย  

6.4 ผู้พิการทางการมองเห็นทั้ง 2 ท่าน มีความสนุกสนานกับห้องจัดแสดงที่มีการสร้างปฏิสัมพันธ์ ( Interaction) 
ค่อนข้างมาก โดยสังเกตจากรอยยิ้มที่เกิดขึ้นในขณะที่ได้จับวัตถุต่างๆ เคลื่อนย้ายไปมา และการใช้เวลาในห้องจัดแสดง
ที่มีกิจกรรมในลักษณะปฏิสัมพันธ์ค่อนข้างนาน ตัวอย่างเช่น ในห้องจัดแสดงท่ี 4 (ไทยสถาบัน) ผู้พิการทางการมองเห็น
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ได้ทดลองวางกล่องลูกบาศก์ไม้บนหน้าโต๊ะ ทีละกล่อง และรอฟังสัญญาณเสียงถูกหรือผิด ห้องจัดแสดงท่ี 10 (ไทยชิม) ผู้
พิการทางการมองเห็นเลือกที่จะวางจานเปล่าลงบนหน้าโต๊ะ เพื่อฟังเสียงจากภาพกราฟิกที่เกิดขึ้น และการยกช้างเสี่ยง
ทายในห้องจัดแสดงที่ 12 (ไทยเช่ือ)  ซึ่งในการจัดแสดงที่มีการสร้างปฏิสัมพันธ์นี้ มีการบรรยายภาพแบบสดจาก
เจ้าหน้าท่ีน าชมร่วมด้วย ทั้งนี้ ผู้พิการทางการมองเห็นระบุภายหลังว่า เส้นทางเสียงบรรยายภาพ ควรมีการระบุข้อความ
อักษรเบรลล์ตามวัตถุต่างๆ ที่สามารถมีปฏิสัมพันธ์ได้ เช่น กล่องลูกบาศก์ไม้ หรือจานเปล่า เพื่อให้ผู้พิการทางการ
มองเห็นสามารถรับรู้ได้ว่าสิ่งนั้นคืออะไร  

6.5 ผู้พิการทางการมองเห็นทั้ง 2 ท่านให้ข้อเสนอแนะว่า ส าหรับค าบรรยายประกอบช้ินงาน หรือข้อมูลที่เป็นมิติเชิง
วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ หรือสังคม สามารถอยู่ในรูปแบบของการใช้ QR Code เพื่อเลือกที่จะแสกนฟังได้ และจะท า
ให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถเลือกได้หากตนสนใจเนื้อหาของวัตถุจัดแสดงช้ินใดเป็นพิเศษ  

 

หลังจากการทดสอบเส้นทางเสียงบรรยายภาพ และการสัมภาษณ์รายบุคคลเสร็จสิ้นลง ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการ
สังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม และการสัมภาษณ์ผู้พิการทางการมองเห็น เข้าหารือกับทางพิพิธภัณฑ์ เพื่อน าเสนอเป็นแนวทางในการสร้าง
เส้นทางเสียงบรรยายภาพท่ีสมบูรณ์ต่อไป 

 
7. การจัดการอบรมให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้น าชมพิพิธภัณฑ์  
เมื่อผู้วิจัยและทางพิพิธภัณฑืได้ด าเนินการทดสอบเส้นทางเสียงบรรยายภาพกับกลุ่มตัวอย่างผู้พิการทางการมองเห็น 

และน าผลที่ได้ไปปรับปรุงพัฒนาส่วนต่างๆ ที่เกี่ยวข้องแล้ว ผู้วิจัยประสานงานกับทางพิพิธภัณฑ์เพื่อจัดอบรมเชิงปฏิบัติการ
ให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้น าชมพิพิธภัณฑ์ โดยมีวัตภุประสงค์เพื่อให้เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ เข้าในในบทบาทของตนเองในการน าผู้
พิการทางการมองเห็นชมพิพิธภัณฑ์ตามเส้นทางเสียงบรรยายภาพ ใน 4 บทบาทส าคัญ คือ การบรรยายภาพสด การน าสัมผัส
วัตถุจัดแสดง การบรรยายภาพสดประกอบการจัดแสดงแบบมีปฏิสัมพันธ์ และการชวนสนทนาระหว่างการชมพิพิธภัณฑ์ 
ดังกล่าวมาแล้วในส่วนของการเขียนบทบรรยายภาพข้างต้น ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ทั้งหมด มีความรู้และความเข้าใจ
พื้นฐานเกี่ยวกับเสียงบรรยายภาพมาก่อนแล้ว  

ในการจัดการอบรมแก่เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ ผู้วิจัยท าการนัดหมายเพื่อขอเวลากับทางพิพิธภัณฑ์ โดยใช้เวลา
ราว 2 ขั่วโมง ตั้งแต่เริ่มต้นจนสิ้นสุด ในการอบรม ผู้วิจัยน าเจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์เดินตามเส้นทางเสียงบรรยายภาพที่วาง
ไว้ตั้งแต่เริ่มต้น ผู้วิจัยช้ีแจงให้เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ได้ทราบถึงช้ินวัตถุจัดแสดงที่อยู่ในเส้นทางเสียงบรรยายภาพ ช้ินวัดถุ
จัดแสดงที่ต้องน าสัมผัส และการน าชมตามบทบรรยายภาพในอุปกรณ์ Audio Guide โดยผู้วิจัยก าหนดให้ในการน าชม 
เจ้าหน้าท่ีน าชมจะต้องใส่อุปกรณ์ Audio Guide ด้วย และเล่นไฟล์เสียงในระยะเวลาที่ใกล้เคียงกันกับผู้พิการทางการมองเห็น
ให้ได้มากที่สุด เพื่อที่เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์จะได้ทราบถึงคิวของบทบรรยายภาพ และสามารถบรรยายสด หรือน าสัมผัส 
ได้อย่างสอดคล้องกับไฟล์เสียงบทบรรยายภาพในอุปกรณ์ Audio Guide ด้วย  

 

 เมื่อเสร็จสิ้นกระบวนการสร้างเสียงบรรยายภาพทั้งหมด 7 ขั้นตอนดังกล่าวแล้ว ทางพิพิธภัณฑ์ได้ท าการวางแผนเพื่อการ
ประชาสัมพันธ์บริการเส้นทางเสียงบรรยายภาพส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นออกไปในวงกว้าง เพื่อสร้างความตระหนักรู้แก่สังคม 
ตลอดจนสร้างความสนใจให้แก่กลุ่มนักท่องเที่ยวที่เป็นผู้พิการทางการมองเห็นได้เข้ามาทดลองใ ช้บริการ และจะมีการเก็บข้อมูลเพื่อ
น ามาปรับปรุงและพัฒนาเส้นทางเสียงบรรยายภาพในการจัดแสดงอื่นๆ ต่อไปในอนาคต  
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อภิปรายผล 
 จากผลการวิจัยเรื่อง กระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น กรณีศึกษา: มิว
เซียมสยาม สามารถอภิปรายผลการวิจัยได้ดังต่อไปนี้  

กระบวนการ และผู้มีส่วนเกี่ยวขอ้งในการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์  
 จากผลการวิจัยพบว่า ในกระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพตั้งแต่เริ่มต้นจนพร้อมให้บริการ ประกอบด้วยผู้มีส่วน
เกี่ยวข้องในการออกแบบและการสร้างด้วยกัน 3 ส่วน คือ ทางพิพิธภัณฑ์ ผู้วิจัย (ในกรณีนี้ท าหน้าที่จัดท าบทบรรยายภาพ) และ
บริษัทเอกชน รับผิดชอบในส่วนของกระบวนการการผลิตสื่อเสียง การลงเสียง และการบันทึกไฟล์เสียงลงในอุปกรณ์ Audio Guide ของ
ทางพิพิธภัณฑ์ ซึ่งทั้ง 3 ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องมีการท างานร่วมกันในขั้นตอนต่างๆ โดยนอกจากกระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพ
จะเป็นไปตามแนวคิดของ Hudchinson and Eardley (2018) ที่กล่าวว่า ก่อนที่จะมีการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ 
ผู้จัดท าบทบรรยายภาพ และทางพิพิธภัณฑ์ จะต้องมีการท างานร่วมกันเพื่อ “เลือก” วัตถุจัดแสดงให้เป็นส่วนหนึ่งของเส้นทางเสียง
บรรยายภาพ และวัตถุเหล่านั้นจะต้องท าหน้าที่เป็นตัวแทนของการจัดแสดงได้แล้ว ผู้วิจัยยังพบการท างานร่วมกันจากผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง
ทั้ง 3 ส่วนในกระบวนการทั้ง 7 ข้ันตอนในการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพ ดังนี้  
 ขั้นตอนท่ี 1: การวางเส้นทางเสียงบรรยายภาพ และเก็บข้อมูลผ่านภาพนิ่งและภาพเคลื่อนไหว เป็นการท างานร่วมกันระหว่าง
ผู้วิจัย (ผู้จัดท าบทบรรยายภาพ) และทางพิพิธภัณฑ์ ใช้เวลา 1 วัน  
 ขั้นตอนท่ี 2: การเข้าพ้ืนท่ีเพื่อวัดระยะของวัตถุจัดแสดงโดยละเอียด เป็นการท างานของผู้วิจัย ใช้เวลา 1 วัน 
 ขั้นตอนท่ี 3: การเขียนบทบรรยายภาพ เป็นการท างานของผู้วิจัย ใช้เวลาราว 2 เดือน 
 ขั้นตอนที่ 4: การส่งบทบรรยายภาพเพื่อตรวจสอบและปรับแก้ตามข้อคิดเห็น เป็นการท างานของพิพิธภัณฑ์ และผู้วิจัย 
(ผู้จัดท าบทบรรยายภาพ) ใช้เวลาราว 2 สัปดาห์ 
 ขั้นตอนที่ 5: การบันทึกเสียงบรรยายภาพ เป็นการท างานของบริษัทเอกชน โดยมีผู้วิจัยเข้าควบคุมคุณภาพการผลิต ใช้เวลา
ราว 1 เดือน จนแล้วเสร็จการจัดท าไฟล์เสียงท้ังหมดลงอุปกรณ์ Audio Guide ของพิพิธภัณฑ์  
 ขั้นตอนที่ 6: การทดสอบเส้นทางเสียงบรรยายภาพกับกลุ่มตัวอย่างผู้พิการทางการมองเห็น เป็นการท างานร่วมกันระหว่าง
พิพิธภัณฑ์ ผู้วิจัย และบริษัทเอกชนเข้าสังเกตการณ์  
 ขั้นตอนท่ี 7: การจัดอบรมให้แก่เจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ เป็นการท างานของผู้วิจัย ประสานงานกับทางพิพิธภัณฑ์  
 ระยะเวลาทั้งหมดตั้งแต่เริ่มต้นจนสิ้นสุดกระบวนการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ ใช้ระยะเวลาตั้งแต่ปลาย
เดือนธันวาคม 2565 จนถึงเดือนมิถุนายน 2566 รวมระยะเวลาประมาณ 6 เดือน โดยมีขั้นตอนที่ใช้เวลานานที่สุดคือการเขียนบท
บรรยายภาพ ใช้เวลาราว 2 เดือน ในการจัดท าบทบรรยายภาพส าหรับท้ัง 14 ห้องจัดแสดงของทางมิวเซียมสยาม ดังแสดงในรูปที่ 2  
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ภาพที ่2 แบบจ าลองแสดงระยะเวลาการด าเนินการในขั้นตอนต่างๆ ในการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพ  

และผูม้ีส่วนเกี่ยวข้องในแต่ละขั้นตอน 
 

ความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็นต่อเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์  
 ผลการวิจัยพบว่า ผู้พิการทางการมองเห็นระบุว่า ระยะเวลาการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ด้วยเส้นทางเสียงบรรยายภาพ 2 ช่ัวโมง เป็น
ระยะเวลาที่เหมาะสมส าหรับการเข้าชมของผู้พิการมองเห็น ซึ่งเป็นไปตามแนวคิดของ VocalEyes (2019) และ Ginley (2013) ที่ระบุ
ว่า ส าหรับหนึ่งรอบการน าชมพิพิธภัณฑ์ส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น จ านวนผู้ชมควรอยู่ระหว่าง 3 – 6 คน และเวลาน าชมควรอยู่ที่
ราว 1 ช่ัวโมงครึ่ง ถึง 2 ช่ัวโมง  
 นอกจากนั้น ผู้พิการทางการมองเห็นได้ให้ข้อมูลว่า ถึงแม้จะเป็นเส้นทางเสียงบรรยายภาพ แต่ทางพิพิธภัณฑ์ควรเพิ่มเติมการ
เปิดให้สัมผัส (Tactile) และการให้ข้อมูลผ่านอักษรเบรลล์ โดยเฉพาะส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นท่ีเป็นผู้ตาบอดแต่ก าเนิด เพื่อท าให้
ผู้พิการได้เห็นภาพและเข้าใจมากยิ่งขึ้น ซึ่งการสัมผัสเองสามารถเป็นการสัมผัสวัตถุจัดแสดงโดยตรง หรือจะเป็นการสัมผัสหุ่นจ าลอง
ตัวแทนวัตถุจัดแสดงก็สามารถกระท าได้ ซึ่งถึงแม้จะเป็นการกระท าซ้ าทางด้านเนื้อหา แต่เป็นการท าให้เกิดความเข้าใจมากขึ้นส าหรับผู้
พิการทางการมองเห็น โดยสอดคล้องกับแนวคิด การออกแบบเพื่อให้สื่อสารได้กับผู้ใช้งานไม่ว่าจะเป็นการรับรู้แบบใด มีการกล่าวถึงการ
ออกแบบการสื่อสารที่หลากหลาย (รูปภาพ เสียง หรือการสัมผัส) ที่มีการท าซ้ าเพื่อสื่อสารเนื้อหาจ าเป็น การสร้างความแตกต่างที่
เพียงพอต่อการรับรู้ของผู้ใช้งาน และการใช้เทคนิค หรือเครื่องมือ ที่หลากหลายและเหมาะสมต่อข้อจ ากัดทางผัสสะและการรับรู้ของ
ผู้ใช้งาน (National Disability Authority, 2020) ซึ่งเป็น 1 ใน 7 หลักการสร้าง Universal Design ส าหรับทุกคนอีกด้วย  

ผู้พิการทางการมองเห็นยังมีข้อเสนอแนะในการใช้ QR Code ร่วมด้วย เพื่อให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถท าการสแกน
เพื่อรับฟังข้อมูลที่เกี่ยวเนื่องกับวัตถุจัดแสดง หรือห้องจัดแสดงได้ ซึ่งการสร้างสื่อที่หลากหลายเพื่อชดเชยผัสสะด้านการมองเห็นในการ
เข้าชมพิพิธภัณฑ์ สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องลักษณะของ Touch Tour ในพิพิธภัณฑ์ ของ Emuzeum (n.d.) และ Apisitsuksonti, 
Krutasean, and Pangkesorn (2016) ที่แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ (1) Guided Touch Tour ที่เป็นการน าสัมผัสและบรรยายจาก
เจ้าหน้าท่ีน าชม และ (2) Self-Guided Touch Tour ที่เปิดโอกาสให้ผู้พิการทางการมองเห็นเข้าชมพิพิธภัณฑ์ด้วยตนเอง สามารถสัมผสั
วัตถุจัดแสดงได้เอง ประกอบกับข้อมูลอย่างป้ายอักษรเบรลล์ หรือตัวอักษรขนาดใหญ่ หรือการสัมผัสที่สอดคล้องไปกับเสียงบรรยายภาพ
ที่บันทึกไว้ในอุปกรณ์ด้วยก็ได้ รวมถึงการใช้ QR Code อีกด้วย โดยในกรณีศึกษามิวเซียมสยามในงานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ท าการ
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ออกแบบเส้นทางเสียงบรรยายภาพไว้ในลักษณะของการสร้าง Guided Touch Tour แบบท่ีจ าเป็นต้องมีการน าสัมผัสจากเจ้าหน้าที่น า
ชม ซึ่งเมื่อพิจารณาจากความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็นแล้ว กลุ่มตัวอย่างผู้พิการทางการมองเห็นมีแนวโน้มความต้องการที่
สอดคล้องกับลักษณะของ Self-Guided Touch Tour มากกว่า ซึ่งจ าเป็นต้องประสานงานกับทางพิพิธภัณฑ์ในการออกแบบเส้นทาง
เสียงบรรยายภาพต่อไป  

นอกจากนี้ ผลการวิจัยพบว่า ผู้พิการทางการมองเห็นมีความสนุกสนานและช่ืนชอบการเข้าชมการจัดแสดงที่ตนสามารถมี
ปฏิสัมพันธ์ด้วยได้ โดยในส่วนของการจัดแสดงที่มีปฏิสัมพันธ์ เป็นการท าให้เกิดการบรรยายภาพสดจากเจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ด้วย 
ซึ่งนอกจากผู้พิการทางการมองเห็นจะมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งของจัดแสดง หรือกิจกรรมในห้องจัดแสดงนั้นๆ แล้ว ผู้พิการทางการมองเห็น
และเจ้าหน้าที่น าชมยังสามารถมีปฏิสัมพันธ์ร่วมกันได้ด้วย สอดคล้องกับแนวคิดของ Randaccio (2018) และ Ginley (2013) ที่กล่าว
ว่า ในขณะที่การบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ไม่ได้มีเพียงการสร้างประสบการณ์ในเชิงเนื้อหาเพียงอย่างเดียว แต่ยังต้องมีการสร้าง
ประสบการณ์ในด้านสภาพแวดล้อมทางกายภาพด้วย การเปลี่ยนแปลงของพื้นที่ พื้นผิว ห้องสุขา บันได ทางลาด หรือส่วนอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้องกับลักษณะแวดล้อมทางกายภาพ บรรยากาศ ณ ขณะนั้น การมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ผู้น าชมผ่านการถามตอบระหว่างการ
น าชม  

เมื่อพิจารณาจากผลการวิจัยในส่วนของความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็น ที่มีแนวโน้มต้องการสื่อทั้งประกอบการ
สัมผัส อักษรเบรลล์ หรือ QR Code ที่มีลักษณะสอดคล้องกับ Self-Guided Touch Tour มากกว่าลักษณะ Guided Touch Tour ใน
รูปแบบของการน าชมจากเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ แต่ในส่วนของการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เข้าชมที่เป็นผู้พิการทางการมองเห็น การจัด
แสดงที่สร้างปฏิสัมพันธ์ที่จ าเป็นต้องมีการบรรยายภาพสดจากเจา้หน้าท่ีน าชมพิพิธภัณฑ์ ก็ยังคงเป็นสิ่งที่ท าให้เกิดสุนทรียภาพแก่ผู้พิการ
ทางการมองเห็นในการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ได้ดี ซึ่งจะท าหน้าที่เป็นส่วนที่ท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นเกิดการรับรู้ได้ทั้งเนื้อหา 
(Comprehension) และความมีสุนทรียภาพ (Enjoyment) ได้ ตามแนวคิดของ Karuchit (2015) ที่กล่าวว่า เสียงบรรยายภาพควรให้
ได้ทั้งการเข้าถึงเนื้อหาในรูปแบบความเข้าใจ และความมีสุนทรียภาพด้วย ซึ่งเท่ากับว่า ส าหรับความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็น
ในประเทศไทยแล้ว การสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพให้เกิดเป็น Self-Guided Touch Tour ทั้งหมด อาจไม่น ามาซึ่งการได้รับ
สุนทรียภาพจากการมีปฏิสัมพันธ์ได้ การสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพที่เหมาะสมกับบริบทความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็น
ในประเทศไทย จึงควรเป็นแบบผสมผสานกันระหว่าง Guided Touch Tour ที่สามารถสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เข้าชมและเจ้าหน้าท่ี
ผู้น าชม ผ่านการน าสัมผัสและการบรรยายภาพแบบสด และ Self-Guided Touch Tour ผ่านการสร้างสื่อที่เพียงพอในการชดเชย
ประสาทสัมผัส ได้แก่ การสร้างสื่อส าหรับการสัมผัส (Tactile) ทั้งจากช้ินงานจริงและหุ่นจ าลอง การสร้างข้อความอักษรเบรลล์ หรือการ
ใช้ QR Code เพื่อการแสกนข้อมูลส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น  
 

ข้อคิดเห็นของผู้พิการทางการมองเห็นต่อบทบรรยายภาพ 
 ผู้พิการทางการมองเห็นทั้ง 2 ท่านระบุว่า บทบรรยายภาพที่บันทึกไว้เป็นไฟล์เสียงในอุปกรณ์ Audio Guide ของทาง
พิพิธภัณฑ์ มีความเหมาะสมต่อการรับรู้ ทั้งเนื้อหาที่ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถเข้าใจได้ นึกภาพตามได้ การวางระบบของบ
ทบรรยายภาพที่ท าให้ผู้พิการทางการมองเห็นสามารถคิดภาพตามเป็นส่วนๆ ได้ โดยในการจัดท าบทบรรยายภาพนั้น ผู้วิจัยเลือกใช้
ระดับภาษาที่ง่าย ไม่ซับซ้อน เพื่อให้ผู้ใช้งาน (ผู้พิการทางการมองเห็น) สามารถเข้าใจได้ในวงกว้าง ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดข้อที่ 3 ใน
การสร้างการออกแบบ Universal Design คือ การออกแบบเพื่อให้มีการใช้งานท่ีง่ายและตอบสนองกับระดับความรู้ ประสบการณ์ และ
ทักษะการสื่อสารของผู้ใช้งาน ยังมีการระบุรายละเอียดลงไปถึง การลดทอนความซับซ้อนที่ ไม่จ าเป็น การจัดให้มีข้อมูลที่เหมาะสมที่
สอดคล้องกับความส าคัญ และการใช้ภาษาที่สามารถตอบสนองได้กับทักษะทางภาษาในวงกว้าง  (National Disability Authority, 
2020)  ในขณะเดียวกัน บทบรรยายภาพก็ยังคงใช้วิธีการสร้างการสัมผัสสระ และการอุปมา เพื่อให้เกิดความสละสลวยและเ กิด
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ความรู้สึกแก่ผู้พิการทางการมองเห็นได้อยู่ ตามแนวคิดของ Snyder (2014) ที่กล่าวว่า บทบรรยายภาพสามารถมีความเป็นบทกวีได้โดย
การใช้ถ้อยค าสละสลวยและคล้องจองกัน หรือการเปรียบเทียบบางอย่างเพื่อให้เกิดความรู้สึก  
 นอกจากนี้ ผู้พิการทางการมองเห็นระบุว่า ระยะเวลา 3 – 5 นาที ต่อบทบรรยายภาพที่ผู้วิจัยได้จัดท า ยังอยู่ในระยะเวลาที่
เหมาะสมต่อการฟัง มีเพียงการบรรยายสูจิบัตรเท่านั้น ที่มีระยะเวลาค่อนข้างนาน ซึ่งเมื่อพิจารณาร่วมกับแนวคิดของ VocalEyes 
(2019) พบว่า ระยะเวลาต่อบทบรรยายภาพไม่ควรยาวเกิน 3 นาที และผู้พิการทางการมองเห็นได้ระบุเพิ่มเติมว่า หากกลุ่มผู้เข้าชมเป็น
เด็กนักเรียนพิการทางการมองเห็น ระยะเวลารวมของเส้นทางเสียงบรรยายภาพควรมีความสั้นและกระชับขึ้นกว่านี้ ซึ่งทางพิพิธภัณฑ์
อาจจะต้องมีการจัดท าเส้นทางเสียงบรรยายภาพส าหรับเด็กนักเรียนพิการทางการมองเห็นขึ้นอีกเส้นทางหนึ่ง โดยเลือกช้ินวัตถุจัดแสดง
ให้น้อยลงกว่าที่อยู่ในเส้นทางเสียงบรรยายภาพแบบปกติ หรืออาจจะเลือกที่จะไม่ใช้อุปกรณ์ Audio Guide ในการฟังเสียงบรรยายภาพ 
แต่เลือกให้เป็นลักษณะของ Guided Touch Tour โดยการน าชมและการบรรยายภาพสดจากเจ้าหน้าที่ทั้งหมด เพื่อท าให้เส้นทางเสียง
บรรยายภาพส าหรับเด็กนั้นมีความกระชับข้ึน และใช้เวลาโดยรวมน้อยกว่า 2 ช่ัวโมงได้  
 
ข้อเสนอแนะ 

1. พิพิธภัณฑ์ หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ควรมีการน ากระบวนการการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์ไปเพื่อ
ทดสอบ และด าเนินการสร้างเส้นทางเสียงบรรยายภาพเชิงทดลอง เพื่อเป็นการค้นคว้าข้อมูลในท้ังเชิงลึก และเชิงกว้าง ส าหรับการสร้าง
เส้นทางเสียงบรรยายภาพในพิพิธภัณฑ์รูปแบบอ่ืนๆ ส าหรับการเข้าถึงของผู้พิการทางการมองเห็นต่อไป 

2. พิพิธภัณฑ์ หรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง ควรน าความต้องการของผู้พิการทางการมองเห็นที่มีต่อเส้นทางเสียงบรรยายภาพ ไป
เพื่อจัดท าสื่อเพื่อการเข้าถึงของผู้พิการทางการมองเห็นได้มากยิ่งขึ้น 

3. พิพิธภัณฑ์ หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ควรมีการจัดและฝึกอบรมเจ้าหน้าที่น าชมพิพิธภัณฑ์ เพื่อให้เกิดความตระหนักรู้
เกี่ยวกับเรื่องเสียงบรรยายภาพ และการเข้าชมของผู้พิการทางการมองเห็น 

4. สถาบันการศึกษา หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ควรมีการศึกษาวิจัยเพิ่มเติมส าหรับการเข้าถึงของผู้พิการทางการมองเห็น
ส าหรับการเข้าถึงและเข้าใช้งานอาคารสาธารณะ ตลอดจนแหล่งท่องเที่ยวอ่ืนๆ เพื่อตอบสนองต่อแนวคิดการท่องเที่ยวยั่งยืน และสังคม
ที่มีการออกแบบเพื่อทุกคนตามแนวคิด Universal Design ต่อไปในอนาคต  

5. สมาคมคนตาบอดแห่งประเทศไทย หรือกระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ควรมีการจัดท าคู่มือ
การออกแบบเส้นทางเสียงบรรยายภาพเพื่อการท่องเที่ยวของผู้พิการทางการมองเห็น พร้อมทั้งสร้างความตระหนักรู้แก่สั งคม ในเรื่อง
ความเท่าเทียมในเชิงการท่องเที่ยวของผู้พิการทางการมองเห็น ตลอดจนผู้พิการในรูปแบบอื่นๆ เพื่อสะท้อนแนวคิดการท่องเที่ยวยั่งยืน
ให้ชัดเจน และเป็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้นต่อไป  
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